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1. b .  e .  u .

K i  c s a k  h o l m i  s k r i b l e r - f a j  —  
í g y  b e s z é l  e g y  TJ.

H a  Z 7 . - r ó l  s z ó l ,  a z  m á r  b a j  — -
í g y  b e s z é l  e g y  U.

M e r t ,  h a  . s é r t ő t  n e m  i s  m o n d ,
A  k e v é l y  U. n e k i  r o n t  —

í g y  b e s z é l  e g y  TJ.

A z  U. m i t  i s  c s i n á l j o n ?
Í g y  b e s z é l  e g y  U.

S z ó b a  p l e b s s e l  m i t  á l l j o n ?  
í g y  b e s z é l  e g y  TJ.

E z t  m e g t e n n i  n e m  ú r i ,
M é l t ó s á g o n  a l u l i  —

í g y  b e s z é l  e g y  TJ.

S o k  m a g y a r n a k  t e t s z i k ,  h o g y  
í g y  b e s z é l  e g y  TJ.

S  h o l  a  p o l g á r - é r z é s  f o g y :  
í g y  b e s z é l  e g y  TJ.

S  h o l  e g y  n a g y  U. t a l p - a l j á t
A p r ó - c s e p r ő k  i g y  n y a l j á k :  

í g y  b e s z é l  e g y  TJ.

N a g y o t  a p r ó k  m a j m o l n a k :  
í g y  b e s z é l  e g y  TJ.

O r r o t  s z ö r n y e n  f e l t o l n a k  —  
í g y  b e s z é l  e g y  U.

S  m i  a  n a g y n á l  c s e n d e s  g ő g
R ü p ő k s é g g é  t e s z i k  ő k  —  

í g y  b e s z é l  e g y  TJ.

F e l p o f o z o m  e z t ,  m e g  a z t !  —  
í g y  b e s z é l  e g y  U

M i t  n e k e m  e g y  r o n g y  p a r a s z t  ?  
í g y  b e s z é l  e g y  TJ.

K i  n e m  f e r t á l y - m á g n á s k a .
H a  l e n é z i k  á m  l á s s a  —

Í g y  b e s z é l  e g y  TJ.

S  d u r v á n  a k á r  e g y  k o c s i s ,  
í g y  b e s z é l  e g y  U. 

M é g  a z  o r s z á g h á z b a n  i s  
í g y  b e s z é l  e g y  TJ. 

L e g y ü n k  b ü s z k é k ,  n o  t e s s é k ,  
H o g y  e z  ú r i  m ű v e l t s é g !  

í g y  b e s z é l  e g y  TJ.

O r száig-gr37"ŰLlé s -
P o l o n y í  G é z a  ( s z e m é r m e s e n . )  Z á r t  ü l é s t  k é r e k .  

É n ,  h a  Rakovszky  é r d e m e s  k é p v i s e l ő -  é s  e l v t á r s a m ­
m a l  t a n á c s k o z o m ,  z á r t  a j t ó k  m e l l e t t  t e s z e m  a z t .

G a j á r i  G é z a .  —  Z á r t  l á n y  z á r a t  n y e r .
R a k o v s z k y .  —  T á m o g a t o m  Polonyi k é p v i s e l ő -  

é s  e l v t á r s a m a t .  Polonyi t u d j a ,  h o g y  m i t  a k a r  a  n é p ­
p á r t .  O ,  m i n t  j ó  k a t h o l i k u s ,  e g y b e n  j ó  k á l v i n i s t a  é s  
j ó  z s i d ó  i s .  N e m  i d e g e n k e d i k  a  n a z a r é n u s o k t ó l  s e m .  
A k i  p e d i g  e n n y i  h i t e t  e g y e s i t  m a g á b a n ,  a z  n e m  l e h e t  
h i t e t l e n .  (Lukícs G y u l a :  0  n e m ! )

I v á n k a  O s z k á r .  —  N e m  a  n é p p á r t  a k a r .  M i
a k a r u n k !

G a j á r i  Ö d ö n .  —  A  m a g a m  e r e j é b ő l  s e r d ü l t e m  
a z z á ,  a m i  v a g y o k .

K á r o l y i  S á n d o r  g r ,  —  P f u j j ! G e n e r a t i o  a e q u i v o c a .  
S z é g y e l j e  m a g á t !  H o l  v a n n a k  a z  ő s e i ?

G a j á r i  Ö d ö n  ( ö n m a g á r a  m u t a t . )
K á r o l y i  S á n d o r  g r .  —  M a g a  l e h e t  u n o k a  —

e z t  a  j o g á t  n e m  v i t a t o m  —  d e  n e m  ő s ! S o  w a s  m a
s a g t :  á n  ő s .  T u d j a ?  A z  é n  b á c s i m ,  Bouilloni G o t t -
f r i e d  l o t h a r i n g i a i  h e r c z e g ,  a  k e r e s z t é n y  h a d a k  v e z é r e : 
a z  m á r  a z t á n  ő s  a  t a l p á n ! M e g  a z u t á n : v a n - e  m a g á ­
n a k  d o m i n i u m a  U j - P e s t e n ?  I r t á k - e  k i  v a l a h a  m a g á ­
r ó l ,  a m i k o r  1 ,  s ő t  2 f o r i n t o t  a d o k  j ó t é k o n y  ,  c z é l r a ,  
h o g y :  » F ő ú r i  a d o m á n y « ?  U g y - e  h o g y  n e m ?  É n  m a ­
g á v a l  n e m  b e s z é l e k .  M a g a  l e g f ö l j e b b  e g y  o r t h o g r á f ,  
d e  é n  o r t h o g r ó f  v a g y o k .  V e r s t a n d e n ?  (Rakovszkyhoz: 
» D e m  h a b ’ i  d a s  W ü l l d e  a b a g ’r a m t !« —  L e l k e s  é l j e n ­
z é s  a  H á z  b a l  o l d a l á n . )

Ciclopaedia.
Csapszék — a  d e r e s  i s .  —  Adél =  1 2  ó r a .  —  

liézike —  1 k r a j c z á r .  —  Aranka =  1 0  k o r o n a .  —  
Magda —• g r a n á r i u m .  —  Piroska = f  e g y  c s e p p  v é r .  —  
Mari —  h o l n a p  s i r .  —  Leokádia =  é r d e k e s  á l l a p o t .  —  
Bőrönd =  c s i n y á l j a  M .  A n d r i s .  —  Örömest —  d e c z e m -  
b e r  2 4 - e .  —  Seregély! =  f r a n c z i a  j e l s z ó .  —  Pákosztos =  
s e r v u s  Y e n d i k e !  —  Szerető = =  p a t i k á r u s .  —  Táro­
gató =  a  h á z m e s t e r .  —  Hét vezér =  v a s á r n a p .  — ■ 
Takarmány =  p a p l a n .  —  Elégtelen —  a m i  t ü z m e n t e s .  —  
Misemondó =  a  n é m a .  —  Antiquár —  V a j d a - H u n y a d .  —  
Tömjén =  a  v á g o t t  d o h á n y .  —  Nyakonvágás =  H e n r y  
b o r o t v á j á v a l  i s  l e h e t s é g e s .
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Vigyázó LaczL — A Sss3 bácsi sUeja nagy falatot tol esti a szájába, mid ssa eléd aeli!
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Sátán müve.
„ S  most hadd, lobogjon, vadsá g  oldva vagy  !“  

Sátán u ra m  öröm e szörnyű  n ag y .

Itt is kitört hát a  ra jk  <zráti pestis,

M in t  Bécs dü h ö n g  m á r  B udap est is.

Itt is tüzel sok izgatott bolond,

E g y m á s n a k  d u rv a  sértést bőgve m o n d .

A z  a  legény, k i du h ajab b , ki pőrébb  —
D e  Sátán  bölcsen óvja bőrét.

A  m egdühödtek eg y m á sn ak  r o h a n n ak ,

Sátán az u.szitája ennek  s a n n a k .

Egy m á st m egölnék, és vájjon m iért t 

C sup á n  a  Sátán  kedviért.

A  gyöngeséget, m ely csak em beri,

Sátán gyönyörrel összekeveri.

S  hogy  ebből szörnyű kárt vall tán a  hon , 

Sátán csak jót nevet azon .

M ert neki kedves e keveredés,

M ely en  az ildv zam atja  oly kevés.

M ert neki édes m in d en  a m i rossz.

B oldog  h a  rom bol és kinoz.

Szegény, bolond, tajtékzó m ag y a r o k ,

M ért üttök balgá n  egym áson  nagyot ?

M ért n em  látjátok: m ily  ördögi átok 

Teszi ily ruttá a  vitátok’ ?

Sátán u r a m  gonosz varázslatát 

A  szemetek m ég  most sem  látja át ?

M ig  a  bolond m a g y a r  egym ást öli,

Sátán kezét ujjongva dörzsöli.

j " ' I N I K E  L E V E L E  j 3 l R I K . E H E Z .

P i r o s r a  s e b h e d t  f e h é r  l e l ­
k e m  B i r i j e !

M é l á n  e l m e r e n g e k  Gulyás L ő -  
r i n c z  V e z é r f o n a l á n .  M i l y e n  i g a *  
z á n  m o n d j a :

Hol a búvár, ki a sziv őczeán- 
jának mélyébe tudna leszállanx ?

A z t  h i t t e m ,  h o g y  a z  é n  s z i ­
v e m  c s e n d e s  t ó ,  m e l y n e k  n y u ­
g o d a l m á t  n e m  b i r j a  f e l z a v a r n i  
s e m m i  s e m .  É s  i m e  m o s t  l á t o m ,  
h o g y  h á b o r g ó  t e n g e r .  G y u l a i  P á l  
k i b o c s á t a  a z  ő  A e o l u s  b a r l a n g ­
j á b ó l  m i n d e n  s z e l e i t  é s  f e l z a v a r t a  

a z  é n  c s e n d e s  ó c z e á n o m a t .  G y u l a i  P á l .  a k i  o l y  9z é p e n  
v a n  b e k ö t v e  a  p a p a  n a g y  k ö n y v e s  s z e k r é n y é b e n !

M i l y e n  m a g a s z t o s a n  v é l i  Kecske-B<gyó G e r g e l y  
V e z é r c s i l l a g a :

Kél és száll a sziv viharja.
E z  j e l l e m z i  l e g j o b b a n  a z  é n  l i l i o m - l e l k e m  f e k e t e

b ú j á t .

M i é r t  n e m  l e h e t  n ő  t a g j a  a  K i s f a l u d y - T á r s a s á g -  
n a k ?  C s a k  a  f é r f i t a g é  a  h a t a l o m  é s  a  d i c s ő s é g ?  
P e d i g  m e n n y i v e l  k ö l t ő i b b ,  m e n n y i v e l  h a n g u l a t o s a b b  
v o l n a ,  h a  f é r f i t a g o k  e l v e g y ü l n é n e k  a  n ő i  t a g o k  k ö z é  —  

M int csillagok közé nyájas hold világa 
m i k é n t  a z t  Pemete J á n o s  S z a v a l á s t a n a  o l y a n  s z é p e n  
l e i r j a .

S z e r z e t e s e k  z á r d á j a  a z  a  t á r s a s á g ,  h o g y  o d a  n e m  
j u t h a t  b e  n ő ?  H á t h a  a  M ú z s a  k í v á n k o z n é k  b e l e ,  a z t  
i s  k i t i l t a n á k ?  » S a j n á l j u k  l á n y a s s z o n y ,  d e  i t t  c s a k  f é r ­
f i a k n a k  v a n  h e l y e . «

H á b o r g ó  é n e m  f e l l á z a d  e z  i l y e t é n  z s a r n o k s á g  
e l l e n .  Ó  W l a s s i t s .  d r á g a  a p o s t o l u n k ! M e g t á m a d t á k  a  
t e  m a g a s z t o s  t a n a i d a t .  T e  t á g í t o t t a d  e l ő t t ü n k  a  v i l á g -  
e g y e t e m b e  v e z e t ő  n a g y  k a p u t ,  a  G y u l a i  P á l  c h e r u b j a i  
l á n g - p a l l o s s a l  á l l j á k  u t u n k a t :  » T i l o s  a  b e j á r a t ! «

A  K i s f a l u d y - T á r s a s á g  e l k e r ü l é s é v e l  j u t u n k  b e  a z  
A k a d é m i a  c s a r n o k á b a  j u s z t  i s !

» A z  a c t i ó  s z ü l i  a  r e a c t i ó t  —  a  d a c z ,  a z  e l l e n -  
d a c z o t « ,  i d é z i  o l y  l e l k e s e n  Csutka K l e ó f á s  a z  6 
» B ö l c s e l ő k  f o r g á c s - h u l l a d é k a i « - b a n  C s a k  a z é r t  i s !

E l l e n t á r s a s á g o t  a l a p í t u n k ! A z  i s  K i s f a l u d y - T á r ­
s a s á g  l e s z .  A k á r  K i s f a l u d y  S á n d o r  —  v a g y ,  h a  a z  

. l i n á r  m e g h a l t  v o l n a  —  K i s f a l u d y  M ó r  n e v e  k ö r ü l  
c s o p Q r t o s u l u n k .  B e c s ü l e t e t  s z e r z ü n k  e n n e k  a  n é v n e k .  
É s  m e g m u t a t j u k ,  h o g y  k ü l ö n b e k  v a g y u n k  n á l u k ,  m e r t  
a  m i  u j  ö n k é p z ő  k ö r ü n k b e  f é r f i a k a t  i s  f o g a d u n k  b e .

D r á g a  k e g y e l t e m ,  B i r i k é m ! M i n é l  e l ő b b  k e l l  
t a l á l k o z n u n k ,  h o g y  i r o d a l m i  c o s t u m e - t e r v e i m e t  a l a p o s a n  
m e g b e s z é l h e s s ü k .  E g y  i d e á m  m á r  v a n .  A  k a l a p o n  e g y  
f e l t ű n ő ,  p l .  v ö r ö s  f l a m i n g ó - t o l l .  A z  u j  K i s f a l u d y - T á r s a ­
s á g  t a g j a i  n e m  r e j t e g e t i k  m i v o l t u k a t .  H a d d  i s m e r j e  
f ö l  m i n d e n k i  ő k e t  a  t o l l ú k r ó l .

A  v i s z o n t l á t á s r a ! P e d i g ,  d u d u s k á m ,  m e n n y i  m o n ­
d a n i  v a l ó m  v o l n a  m é g ! K é p z e l d ! A z t  a  s t o k f i s  b a k f i s  
A r a n k á t  e l j e g y e z t e  a  L a c z i ,  a k i  m o s t  l e t t  f ő h a d n a g y .  
E g y  2 6  é v e s  t a c s k ó !  I g a z á n c l a s s i c u s .  E l j e g y e z t e  A r a n ­
k á t ,  a z t  a  v ö r ö s  f ü l ű i t ,  a k i  m i n d i g  K u g l e r e k e t  r o p o g ­
t a t o t t  ó r a  a l a t t  é s  a z t  s e m  t u d t a ,  a  G a u s s  t h e o r e m á -  
j á n a k  l e b e g ő  p o n t j a  m i r e  v a l ó  s  h o g y  a  s p e c t r a l i s  
a n a l y s i s b e n  a z  ü s t ö k ö s n e k  a l c o h o l i c u s  r é s z e i  a  s a r k i t ó  
s i k o n  j o b b r a  e s n e k - é ,  a v a g y  b a l r a .  A z  a  n a g y s z e r ű  
l i b a ! Ó ,  t e  n y o m o r u l t  L a c z i ! A  C s o r b a i - t a v o n  m i k o r  
m e g c s o l n a k á z t a t o t t ,  a  h o l d v i l á g r a  m u t a t o t t  f e l  s  k é r ­
d e z t e :  » V á l j o n ,  v a n n a k - e  o t t  is  b o l d o g  e m b e r e k ? «  
É r t e d ?  I s !  E z  a z  is  t ö b b  a  v a l l o m á s n á l .  E z  k ö t e l e z ő  
í g é r e t ! C z e n c z i  n é n i  a z o n b a n ,  m i d ő n  e z t  n e k i  m e g s ú g ­
t a m ,  s z e m é r m e s e n  l e s ü t ö t t  s z e m e i m  k ö z é  n e v e t e t t  a z z a l  
a z  ő  k i á l l h a t a t l a n  v é n k i s a s . - z o n y i  r i k k a n ó  n e v e t é s é v e l .  
S o k á  v o l t a m  b o l d o g t a l a n ,  h i d d  m e g .  E g y  h é t i g  n e m  
z o n g o r á z t a m ,  a m i  o l y a n  j ó l  e s e t t !

. . . .  E g y e t l e n  v i g a s z t a l á s o m  a z  » O r a g í f  R a g y a m . «  
U g y - é  n e m  t a l á l o d  k i ,  h o g y  e z  m i c s o d a ?  O l v a s d  c s a k  
v i s s z á j á r ó l .  N a g y s z e r ű  b e t ü - m a s k a r á d é ,  u g y - e ?  »A szük­
ség nagy tanító mester / «  i s m é t l i  a  2 - i k  v á l t o z a t l a n  
k i a d á s b a n  Oyalogh B a r n a b á s .

F o r r ó  s z i v e m  e g é s z  m e l e g é v e l  a  f a g y o s  s i r i g  a  t i e d
T i n i k e .
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Ce jeu di.

K r r i c s i  d e a r ,
P o i n t  d e  c h e v e a u x ,  p o i n t  d e  

s u i s s e s ,  p o i n t  d ’a r g e n t .
R r é g i  á l l á p o t ,  h á n e m  á z é r r t  

v o g u e  l a  g a l è r e !  H i s z e n  c s á k  
i l y e n  h a j ó  i s  v o l n a  á z ,  á m e l y  
h á z á  v i n n é  á z t á t  á  t a l m i - v é r r -  
t a n u t ,  á  d r e y c o n f u s i ó n á k  k i á l l h á -  
t á t l á n  o k o z ó j á t  ! C a v a i g n a c r r á -  
v a l ó t  á d n á k  é  n e k i ,  v a g y  l é g i o n  
d ’h o n n e u r t :  n e k e m  g o n s e  a l l e s -  
á n s .  B o i s d e f f r o y a b l e  v i s z o n y o k  
á z  e g é s z  v i l á g o n .  F r e y c i n e t t e  
Z u s t a n d e ,  m o n d h á t o m .

E s  c e  c h e r  P h i l i p p e  m i n d i g  
á  q u i  v i v e n .  Q u i  v i v e ?  L e  r o i ?  

J a ,  a p r è s  d e m a i n  l e  p e t i t  m a r d i .  C s o d á l a t o s  i d ő k !  S o n -  
d e r r h a f t .  m á r r c h e n b a r r  ! K ö z t á r r s á s á g  a u f  d e r r  K r r e -  
p i e r r e .  A  B o n a p a r r t é k  s á s m á d á r r á  m i n t  k e s e l y ű  k e r -  
r e n g  á  d ö g s z á g  f ö l ö t t .

C s á k  á z  á  f r r á n c z i á  E s t C r b a s i n u s  n e  c o m p r r o -  
m i t t á l n á  m á g á t  m o s t ,  m i k o r r  m é g  j ó r r á  f o r r d u l h á t n á  
m i n d e n .  Ú g y  l á t o m ,  m é g i s  t ö b b  á  s ü n d i c a t u s  m i n t  á  
s i n d i c a t u s .  ( M i r r x t  d e n  T o b l s i n n ? )

C s a k h o g y  n á l u n k  t i s z t u l n á k  á  d o l g o k !  É d e s  ő s i  
l e v e g ő  c s á p  f e l é m  á  X á n d l  g r r ó f  s c h n e i d i g  r r e p l i k á j á -  
b ó l .  Y é g r r e !  A  d e m o t k r r á t z i g e  n ó t á k á t  és e g y é b  
g á j á r r i á k á t  i s m e r r j ü k .  D a m p f e r r  a u f s e t z e n !  É s  s i k e r -  
r ü l t ,  b y  J i n g o !

H i s z e n  m á r r  h i g h l i f e i  a l l u r e b e n  t e t s z e l e g  á  
f a a b o u r g  S t .  M o ' í s e  i s v  M i n d i g  S z e m e c z  é s  M e y e r r ?  
S z i v á r r i á c z i ó  d e j e c t a t .  É a  á d d i g  t r r á f i k á l t a k ,  m i g  m e g -  
k á p f á k .  P a p a  A b r r á h á m  á  k i c s i t  f á l u n ,  f i l s  Á r r p á d  á  
n á g y o t  á  f ő v á r r o s b á n .  É s  f ü s t ö l n e k  é g ő  ö r r ö m - á l d o z á -  
t o t  á  c a s i n a g ó g á j u k b á n :  f l ó r  d e  K ó b i ,  l a  r e y n a  d i  S a b a .  
C h a ' í m  C l a y .  M e n á s e  U p p m a n  —  B o c k  i b e r r  d i e  
W e l t !  t

E s  P a t y  d e  F a l k ?  T á g á d j á  á  b o r d e r a u t . i l  f a u t  
s e r v i r  á  F h i s t o i r e  d e  s ó n  t e m p s ,  s a g t  e r r .

C i a o !
Y o u r s  t r u l y

© O O ,

Furcsa:
ha valakinek szerdán mond csütörtököt a puskája 

» egy czukrász-legény kesereg 

» a gondolás gondatlan 

» elbukott ember esetlen 

» nyugaton is ke'lete van valaminek 

» az irgalmasok irgalmatlanul húznak fogat 

» a folytatásba kezdünk bele 

» a szemetesnek tiszta a jövedelme.

A „Borsszem Jankó“ tárezája.

M e h e t t t  !

F á j d a l m a s  s z í v v e l  t u d a t j u k ,  h o g y  a  Mehettt f .  é v  
n o v e m b e r  1 - j é n ,  é p p e n  h a l o t t a k  n a p j á n ,  s z e n d e r ü l t  
j o b b  l é t r e .

A  m e g b o l d o g u l t  h a l á l á t  a  r e f o r m - n y a v a l y a  o k o z t a .  
K e z e l ő  d o k t o r a i ,  a z a z  k o n d o k t o r a i ,  m á r  o k t ó b e r  h a ­
v á b a n  m o n d t a k  l e  r ó l a ,  é s  j e l e z t é k  ( d e  n e m  c s e n g ő ­
v e l ,  m e r t  a z t  s e m  s z a b a d ) ,  h o g y  n o v e m b e r  e l s e j é t  t ú l  
n e m  é l i .  H a l á l a  p e r c z é b e n  m é g  c s a k  a  l é l e k h a r a n g o t  
s e m  l e h e t e t t  m e g k o n g a t n i ,  m e r t  h i s z e n  t u d v a l e v ő l e g  
m á r  a  k o n g a t á s  i s  t i l o s .

A  m e g b o l d o g u l t  h a l á l á t  n e v e z e t e s  e s e m é n y e k  
e l ő z t é k  m e g .  Baross n a g y  u t ó d a i  a  z ó n á t  a k a r v á n  
t u l l i c z i t á l n i ,  a l k o t á s  h e l y e t t  a  r o m b o l á s  n a g y  m ü v é ­
h e z  k e z d t e k .  M i n d e n e k  e l ő t t  a  c s ö n g e t y ü  s z ú r t  f ü l e t .  
Ú g y  v é l e k e d t e k ,  h o g y  h á r o m s z o r  c s a k  i n n i  s z o k o t t  a  
m a g y a r ,  d e  n e m  c s ö n g e t  h á r o m s z o r .  A n n y i v a l  i n k á b b ,  
m e r t  m á r  a  m ü v e i t  k ü l f ö l d  é s  a  l e g m ű v e l t e b b  B é c s  
s e m  c s e n g e t  m á r .

A  Mehettt u t ó d j a : a  k a l a u z o k  k é z i n t é s e  n a p p a l ,  é s  
l á m p á s - e m e l é s e  é j j e l .  D e  e  k é t  u t ó d  i s  m i e l ő b b  p e n s i ó b a  
k e r ü l  é s  e k k o r  a  g é p  f ü t t y e  l e s z  a z  i n d u l á s  j e l z ő j e .

A z o n b a n  a  f ü t t y n e k  i s  m i e l ő b b  b e  l e s z  f ü t t y e n t v e .  
M ü v e i t ,  e l ő k e l ő  u r a k  n e m  k e d v e l i k  a  f ü t t y ö t ,  a m i  a  
s z í n h á z i  b o t r á n y o k  é s  a z  u t c z a i  d e m o n s t r á c z i ó k  k e d v e l t  
h a n g s z e r e .

E n n e k  a  m e l l ő z é s é t  u j a b b  r e f o r m o k  f o g j á k  k ö v e t n i .  
A z  u t a z ó  k ö z ö n s é g  t á j é k o z á s a  v é g e t t  n e m  f o g j á k  a z  
u t i r e n d b e n  k i í r n i ,  h o g y  a  k ü l ö n b ö z ő  v o n a t o k  h á n y  
ó r a k o r  i n d u l n a k .  A z  a z  ö t l e t e s  u t a s  a z o n b a n ,  a k i  e z t  
ö n m a g á t ó l  k i t a l á l j a  é s  k e l l ő  p e r c z b e n  f o g l a l  h e l y e t  a  
k u p é b a n ,  a z  z a v a r t a l a n u l  u t a z h a t i k .

E z  p e r s z e  c s a k  a d d i g  f o g  t a r t a n i ,  m i g  a z  u j a b b  
r e f o r m  b e  n e m  k ö v e t k e z i k .  M e r t  m i n d  e z e n  h a r a n g s z ó  
é s  » Mehettt!*  n é l k ü l  j e l z e t t  í e f o r m o k o n  k i v ü l  m é g  a z  
i s  t e r v b e n  v a n ,  h o g y  a  v o n a t o k a t  e l r e j t i k  a  k ü l ö n f é l e  
g é p h á z a k b a n  é s  a  k ö z ö n s é g  t á r s a s - j á t é k -  s  s z ó r a k o z á s ­
k é p e n  k e r e s é s é r e  i n d u l  m a j d  a  k ü l ö n b ö z ő  i r á n y o k b a  ( 
k é s z ü l ő  v o n a t o k n a k .  A  f i a t a l ,  f ü r g e  l e g é n y  e g y s z e r -  
m á s s z o r  t a l á n  r á  i s  a k a d  a  p á l y a u d v a r  v é g é n  a  m a g a  , 
v o n a t j á r a ,  d e  a  l a s s ú  ö r e g  u r a k  e r r ő l  l e m o n d a n i  
k é n y s z e r ü l n e k  s  í g y  Zichy  N á n d o r  g r .  s z a b a d j e g y e  
i s  i l l u s o r i u s  l é s z e n .

F á j d a l m a s  s z í v v e l  r e g i s t r á l j u k  t e h á t  a  b o l d o g u l t  
Mehe!tt  c s ö n d e s  k i m ú l á s á t .  H a l á l á t  a  h a l a d ó  r e f o r m  
s z e l l e m e  o k o z t a  é s  g y o r s  k i m ú l á s á t  s i r a t j a  a  c o n s e r -  
v a t i v - m a r a d i s á g .

N o  m e g  a  l e m a r a d i s á g  i s .  1 '  !
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íg y  o t t  is nem  összevonatlan , han em  ism étléses, m o n d h atn ó k  : 
szé tvon t sze rk eze tte l van  do lg u n k . A P é te r  és P á l ir-fé le  
szerkezete t p e d ig  csak  a b b an  az é rte lem b en  m o n d h atn ó k  össze­
vontalak, hogy b enne  k é t vagy  tö b b  szem ély-vagy tá rg y n e v e t 
összeveszünk és azokró l e g y ü tt  m o ndunk  v a la m it ; de  nem  a  
h e ly e tt  hogy a z t tö b b szö r ke llene  m o n d an u n k . És i t t  tegyük  
hozzá, ebben az é rte lem b en  is in k áb b  összevont (összevett) 
m o n d atrészek rő l lehe tne  szó, m in t összevont (röv idebbra  szorí­
to tt)  m o n datró l. (Erdélyi L a jo s: »Az összevont m o n d a t mo­
d ern  szem pontból«  czim ű B u d ap esten  1898-ban m eg je len t s d r. 
Szinnyei Jó z se f ta g  a já n la tá ra  30 a ran n y a l ju ta lm a z o tt  m űből 
120. 1.)

— D él-A m erikában  tenyész ik  egy növény, a  szemérmes 
érzü let, m im osa pudica.

— H allga tó im  közt n y ilv án  kevesen  lesznek, ak ik  szénsavas 
reze t e tte k .

— A  B eöthy-féle iro d a lo m tö rtén e t se b ib lia , h isz  azt
is em ber i r ta .  . - r

Hogy megmordult John Bull, a pákosz kutyus hamar elejtette a csontot.

Székesfővárosi ballada.

Ki fatbos az utczákon át 
S csatára hiv sok száz atyát? 
Mindannyian baráti! —
Ki o? Hát Tenczer táti.

Biztos siker, ha ő vezet, 
ígéretül kap száz kezet. 
Polgári disz lesz Bánffy ! 
így szóla Tenczer táti.

De baliga J Mig o inennydörög 
Kasics, Polónji is zörög.
És már nagy vésznek láti 
A zörgést Tenczer táti.

Békét akar a maszka czár, 
Békét az osztrák, a tatár, 
Radocz s a többség-párti:
Öreg jó Tenczer táti.

Polónyi iit egy bum-bumot: 
Kössünk tehátlan paktumot! 
Mert vért, ah, szörnyű látni — 
S paktumra száll a táti.

^ T H E D R A l ß ö l ß E S S t o

—  Az edd ig  u . n . összevont m o n d atró l nem  é rzék e lte th e tn i, 
hogy o lyan  k é t vag y  több  m o n d a t h e ly e t á lln a  s íg y  k ihagyás 
v o ln a  benne. I t t  teg y ü k  hozzá, m ég az affélékről sem , m inő t 
P é te r  és P á l ir. T. i. az efféléknél csakugyan  h a jlan d ó k  
leh e tn én k  olyan ö sszev o n tság ra  gondoln i s la ik u sab b ak  e llen­
v e tése  sz e rin t is lega lább  i t t  összevont m o n d a tta l vo lna dolgunk, 
a  m ely  h a  nem  is e h e ly e t t : P é te r  ir , P á l ir , leg a lább  e h e ly e tt 
van  m o n d v a : P é te r  is ir . P á l is ir . De h á t  m ig  am az : P é te r  
i r ,  P á l ir , b á r  első te k in te tre  egyszerűbbnek  gond o lh a tn ék , a 
g y erm ek  nyelvérzéke sz e rin t is fu rcsa  beszéd vo lna, add ig  
em ez : P é te r  is ir , Pál is i r  m ás a rán y la tu , m in t az, hogy P é te r  
és P á l ir. M ert nem de a  P é te r  is ir , P á l is  ir-féle  szerkezetben  
az egyes a lan y o k ró l kü lön  is hangsú lyozzak  a közös cselekvést ?

Műfordítások.
Verem =  ich h au ’ ih n . — A rab 

gólya =  A rab ischer S to rch . — Gebet­
buch =  ad ja to k  k ö n y v e t I — Os­
tern  =  oh S te rn  ! — Köröm  =  m ein 
K re is. — Korom  =  m ein  A lte r. — 
Karom  =  m ein  A rm . — Kochbuch =  
főkönyv.
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Mutató az 1899-re szóló „Mucsai naptáru-b6\.
— S zerk esz te tte  özv. Kuczoráné. —

V ásárró l hazam enet.

Jávork a  Ferencz bácsi jó áron adta el a két borjút. 
Éppen 50 frtot kapott be érttük. A vásár-kutja mellett megol-

Hasonlóság a magyar s angol nyelv kozott.
(N yelvészek figyelm ébe.)

Cheap =  c s í p .  —  Besides =  b e s z í d e s .  —  You 
know  =  Y u n o .  —  Esteem —  E s z t i m .  —  D u ty  =  
d u t y i .  —  Forget =  f o r g a t .  —  Chooze =  c s ú z .  —  
Show  =  s ó .  —  Sugar  =  s u g á r .  —  Allow  =  a  l ő .
A  few  =  a  f i ú . —  Boy —  b a j .  —  Iron  =  i r ó n .  —  
Fellow —  * /«  l ó .  —  Comfortable =  e z  i s  f é l  l ó .  —  D is­
tance  —  d i s z - t á n c z .  —  Mistake  =  a z  A u g i a s  i s t á l ó -  
j á n a k  e g y  s a r k a .  —  Over =  ő  v e r .

Fülotlen gombok.
— Nyelvörjöngések. —

A >H. U js.« róm ai tu d ó s ítá sa  sz e rin t m sg re  K am polla  
nem  pápabeli (papabile)

vassa a bankót: „Egy — kettő — három — négy — öt — meg 
öt az tíz . . . No ha eddig nem volt hfjja, ezután se lösz.“ 
És megnyugodva dugja ködmöne zsebébe az egész bankócsomót.

•

A szálka.

Takso& yka. — Jaj pápái 0 tarkomon megakadt a 
pisztrángtul o szálkájo 1

v . W ew rew sh eg y y . — Sak hadjál benne, mon fils. 
Az ember nem mindennap ehet pisztrángt.

H a a  Ia jb li mellény, a  p ru sz li m é rt ne leh e tn e  előny, 
a há tu lg o m b o ló  g y e rek -n ad rág  m eg  hátrány, a  k a la p  ped ig  
fölény.

*

— Sajtóhibák. -
A k é t legény  közül a  nagyob  b ik a  h ú z ta  a rö v idebbet.

A te tü szed ö k  b á lja  k itü n ő en  s ik e rü lt
*

Az E rz séb e t-té r  p la tá n ja i tele  v an n ak  csiripo ló  verebekkel. 

Az énekesnek  dús h a já b a n  gyém án t-csiilagok  rezeg tek .
♦

Az ö reg  m arq u ist boszuságában m ajd  m eg e tte  a fé reg .
*

A k an n ib á lo k  n ek ie stek  a  babnak és le g o tt  m eg e tté k .
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A diszpolgárság.

Mit ér, amit tett Bánffj báró,
Ha még oly szép és oly dicsői 

Csak kötelesség amit ráró 
A mai válságos idő.

Csak agy jön minden érdemsorra
— Ki kételkednék még ezen 1 —

Ha választásán nem lesz csorba —
Mikor majd díszpolgár leszen.

Minden más, higyjék el, hogy semmi — ~ 
Hogy kormányzata bölcs, nemes. 

Kormányelnöknek könnyű lenni,
Szóra e rang nem érdemes.

Ha dolgozik is éjjel nappal
S az osztráknak jó l odavág —

Álljon hátrább az agarakkal,
Ha nem díszpolgár legalább.

Ha megoldja a qnota-kérdést
8 tiz helyt’ állít száz szobrot is — 

Enyhít félszázados nagy sértést 
És lejáratja Polonyit;

Ha nem éri be paszta szóval 
S a tett nála a fődolog —

Neki, csak majd ha nagy hűhóval 
Díszpolgár lesz, úgy hódolok.

Ha rendjele van garmadával,
Ha kedveli öt a király 

És parolái császárral, czarral
S szaván elül bel- s külviszály —

Ha szereti az ország népe
És város, megje vele van —

Mind-mind nem válhatik díszére,
Ha nem díszpolgár csakugyan.

A diszpolgárság ah mi édes!
A diszpolgárság ó mi j ó ! 

l'dvösb dolog, mint a beszédes,
A szószátyár obstrnkczfó.

Sem polgár a polgár manapság,
Ha csak díszpolgár nem lehet —

Nélküle nem érnek fabatkát 
A legbokrosabb érdemek.

Mit ér, amit te lt Bánfly báró,
Ha még oly szép és oly dicső —

Csak kötelesség, amit ráró 
A mai válságos idő.

Csak úgy jön minden érdemsorra
— Ki kételkednék még ezen ? —

Ha választásán nem lesz csorba,
Mikor majd díszpolgár leszen.

G. A.

A p r ó  h i r e k .
X  S zem ély i h írek . Bakovsky István o b s tru k cz ió s  

e lem -elnök  és k ö zp o n ti v ih a r-z u d itn o k  u r ,  p o fo n o g rap h icu s 
ta n u lm á n y u tra  M uesára, u ta z o tt,  a h o l a  P ip a  fiuk p o fo n o to riu m - 
áb an  k é th e ti  c u rsu s t vesz. — Károlyi Sándor g ró f  u r  az észak i 
g y o rsv o n a tta l a X IV . századba  u ta z o tt .

*
* *

'd Gajári Ödönt a z  e l l e n z é k i e k  m e g s z ó l t á k ,  m e r t  
e g y  h e t v e n é v e s  ö r e g  e m b e r n e k  v i s s z a r i p o s z t i r o z o t t .  
H á t  a k k o r  m i é r t  h e t v e n k e d i k  v e l e ?

*
*  *

=  Gajári Ödön z á r t  ü l é s e n  n y í l t a n  m e g s é r t e t t e  K á­
rolyi S á n d o r  g r ó f  u r a t ,  a z t  m o n d v á n  r ó l a ,  h o g y  ő  i s  s o k  
p é n z t  á l d o z o t t  p á r t e z é l o k r a .  O  n a g y m é l t ó s á g a  n a g y -  
m é l t ó  f e l h á b o r o d á s s a l  u t a s í t o t t a  v i s s z a  e z t  a  g y a n ú s í ­
t á s t .  G y á r i n a k  e z  a  f e l s z ó l í t á s a  á l t a l á n o s  v i s s z a t e t ­
s z é s t  k e l t e t t ,  m e r t  k ö z t u d o m á s ú  d o l o g ,  h o g y  a  k e g y e l m e s  
g r ó f  u r  s e  p á r t -  s e  e g y é b  c z é l o k r a  n e m  s z o k o t t  á l d o z n i .  
A  k i v á l ó  h a z a f i n a k  n e m  s z ü k s é g e s  p é n z e n  m e g v á s á ­
r o l n i a  a  k ö z b e c s ü l é s t .

*
* *

4 -  A hatóság figyelmébe! A  v i l l a m o s o n  é s  a  
j á r á s b i r ó s á g i  f o l y o s ó k o n  m á r  k i  v a n  í r v a ,  d e  a  k é p v i ­
s e l ő h á z b a n  m é g  n i n c s e n ,  h o g y  t .  i . :  » I t t  t i l o s  a  k ö p -  
k ö d é s ! «

*
* *

Blaskovich Sándor orsz. képviseld ur, a jeles franczia
d rám a iró , k i lé p e tt  a  szab ad e lv ű  p á r tb ó l, m e r t  G ajári Ö dön
beszédével n em  é r te t t  e g y e t. E bből a  sz a b ad e lv ü p á rti szeren ­
c sé tlen ség b ő l a lig  te lik  d rá m a i su je t.

** *

A  Az obstructionalis hecczek l e g n a g y o b b  s e n -  
s a t i ó j a  a  s z e r d a i  p i s z t o l y p á r b a j  v o l t .  E g y  » á l d o z a t k é s z *  
ö r e g  f ő u r  v o l t  a  n a p  h ő s e ,  a k i  e g y s z e r e  h í r e s s é  v á l t .  
H a  P e t ő f i  é l n e ,  b i z o n y á r a  m e g í r t a  v o l n a  r ó l a ,  h o g y : 

Megyeri, hej káposztás-megyeri —
Van-e, ki e nevet nem ismeri ?

** *

#  A képviselöházban m á r  a  betyár, korcsma, 
takarodjék, hazug  s t b .  s z a v a k  f o r g a l o m b a  j ö t t e k .  H a  
i g y  h a l a d u n k ,  f e l s é g e s  u r u n k  m a j d  i s m é t  e l m o n d h a t j a  
B u d a p e s t e n :  » Önöktől tanulhatnának a bécsiek!*

*
* *

X  A t. Ház e g y  i d ő  ó t a  á l l a n d ó a n  z á r t k ö r ű  
v i g a l m a k a t  r e n d e z .  E z  n e m  i g a z s á g .  M e r t  a z  e n t r é e t  
a z  e g é s z  o r s z á g  f i z e t i .

*
* *

©  Visontai Soma l e g u t ó b b i  b e s z é d é b e n  n a g y o n  
d i c s é r t e  Samassa  e g r i  é r s e k e t .  I s m e r v e  a z  e g r i  k á p t a ­
l a n  é s  a u l a  v á l a s z t á s i  s z e r e p l é s é t ,  n e m  i s  k e l l  k é r d e z ­
n ü n k ,  h o g y :  » M i t  k e r e s  S a m a s s a  G y ö n g y ö s ö n ? «

•
*  •

d  Visontai Soma zsidó  a n e k d o tá k k a l m u la t ta t ja  a  n ép ­
p á r to t  a  házban. B e  m ié r t  cselekszi e z t  o ly an  hosszú  b eszédben  ? 
E lm o n d h a tn á  azo k a t rö v id en  is  szem élyes k é rd és  czim én.

**  *
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4 - Az ellenzék a  B ánffy  f e j é t  k ö v e t e l i .  E  s z e ­
r i n t  e l i s m e r i ,  h o g y  n e k i  m a g á n a k  n i n c s .

* * *

? o  Láng Lajos k é p v i s e l ő  b e s z á m o l ó t  a k a r t  m o n ­
d a n i  v á l a s z t ó i n a k ;  d e  e z e k  k i j e l e n t e t t é k ,  h o g y  n e  m o s t a n ,  
h a n e m  k a r á c s o n y k o r  j ö j j ö n  e l  k ö z i b é j ü k .  M i é r t  é p p e n  
k a r á c s o n y k o r ?  N e m  a k a r  e z  g y ö n g é d  c z é l z á s  l e n n i  e g y  
k i s  k a r á c s o n y f i á r a  ?

** *

=  A babonás „jetiatore“ m a g y a r b a n  a z  o l y a n  
e m b e r ,  a k i ,  n é p i  n y e l v e n ,  » m e g v e r  s z e m  v e i . «  H á t  a z  
i l y e n  s z e m v e i  v e r t é k  k i  p á t e r  Lepsényit  a  k é p v i s e l ő ­
h á z b ó l .

*
* *

X  De hát —  k é r d h e t i k  —  m é r t  n e m  v e r t e  ő k e t  
v i s s z a ?  » S z e m  k e l l  o d a ! «  m o n d t a  e g y  j ő  i s m e r ő s e .

*
*  *

X  Névmagyarosítás. Rakovszky I s tv á n  u r  a n e v é t bel­
ü g y m in isz te ri engedély  n é lk ü l m ó d o síto tta . E zu tán , leg ú jab b  
közbeszónokU tai a lap ján , a  n e v e : liak 'vszktvele!

*
* *

f  Ballagj Oladár e g y e t e m i  t a n á r  u r  e g y  f e l o l ­
v a s á s b a n  e r ő s e n  k r i t i z á l t a  a  Simonyi-Szarvas-féle  n y e l v ­
t ö r t é n e l m i  s z ó t á r t ,  é s  e l p a n a s z o l t a ,  h o g y  e r r e  a z  A k a ­
d é m i a  3 6  e z e r  f o r i n t o t  k ö l t ö t t .  H á t  m é r t  n e m  c s i n á l t  
ő  e g y  j o b b a t  —  i n g y e n ?

*
*  *

v  A „Pesti Hírlap“ v a s á r n a p i  v e z é r c z i k k é b e n  
f e l k i á l t : » M e g v e r t e  a z  I s t e n  a  n e m z e t e t  a z  i l y e n  k é p ­
v i s e l ő h á z z a l ! «  E j ,  e j ,  c z i k k i r ó  u r ;  n e  f e l e d j e ,  h o g y  
Légrády  u r  i s  t ö r v é n y h o z ó ,

*
*  *

>  Herr von Lueger a  H e n t z i - s z o b r o t  e g y  d ü h ö s  
b e s z é d b e n  B e c s b e  k í v á n j a  v i t e t n i .  H a  a n n y i r a  f ü g g  
a z o n  a  m o n u m e n t u m o n  —  h á t  I s t e n  n e k i ! —  f ü g g j ö n  
r a j t a .

*
* *

IS A zsidóságnak Bécsben olyan  je lene  van, m elyben 
közel jövő  g y a n án t in t  feléje  a  m últ.

*♦ *

m. A szt. „Erzsébetéről nevezett k e g y e s  s z ü z e k  
k o l o s t o r á b ó l  a  m .  h é t e n  m e g s z ö k ö t t  a  g ó l y a .  S  e z  
t e r m é s z e t e s  i s : n e m  a k a d t  a  d e r é k  m a d á r n a k  d o l g a .  
D e  h á t  m i é r t  i g y e k e z n e k  ő t  v i s s z a s z e r e z n i  ?

*
# *

ifr Az orosz tek e tó ria  n é lkü l szá llo ttá  m eg  a n iaes- 
vang i erődő t s a  k in a ik a t ágyuszóval b iz ta t ta  a  v isszavonulásra.
A m uszkának  a k ín a iak  i r á n t  való  sz e re te te  m ár igazán  nem
ism er h a tá r t .

* *

X  Virrad az Akadémiának is! K i  h i t t e  v o l n a ?  
V é d e l m é r e  k e l  a z  e g é s z  s a j t ó .  A z  i s  i g a z ,  h o g y  a  
Ballagi A l o d á r  u r  t á m a d á s a i  k e l l e t t e k  h o z z á .

Tőzsde. A p o litik a i tőzsdén  eleven vo lt az é le t. K ivá lt 
a  Dezseöffy-féle k á ta i h ízo tta k  u tá n  v o lt nagy  k e resle t. 
Pofonprom essek  a  R akovszky-csoport eo n trem ine-specu latió ja  
köv e tk ez téb en  te tem esen  em elked tek . F e lh a j ta to t t  összesen 80 
d rb . K öztük  h a rm in cz  b é lyegzett P o lony i-fa jta , öblös h a n g ú ; 
25 m érsék e lt nem zeti sovány (osz trák  felü lbélyegzéssel) és 
ug yancsak  25 d rb  a  M olnár Ján o s h izla ló jábó l, k é tsz inüek , 
szö rhu lla jtók . A tőzsdét a puskam üvesek  é8 p á rb a jseg éd ek  
töm egesen  lá to g a tják .

Esti forgalom. (Virág Marosa jelentése.) A  n é p p á r ti  és 
egyben a p a p i befolyás je len ték en y en  é rv én y esü lt az e sti for­
galom ban . Bárczay É v ik e  és Asphalt B etti, tőzsdei le- és fel- 
já ru ln o k o k , a  leg m ag asab b  k u rz u st é r té k  el. A tőzsde-tanács, 
a p á rtfo g á s  e llen szo lg á lta tá sak ép en , e lh a tá ro z ta  ez o b stru c tio  
tám o g a tá sá t.

T  xx d . o m .  á  n . 37-.

—  A paraj. —

A  h a s z n o s  n ö v é n y e k r e  r o s s z  i d ő k  j á r t a k .  A  k e n y é r -  
a d ó  g a b o n á k  e l p u s z t u l t a k .  A  b ú z a  a l i g  k e l t  k i  a  
f ö l d b ő l .  E l l e n b e n  a  p a r a j  s z é p e n  m e g n ő t t .

A  g a b o n á b ó l  a m i t  m e g h a g y o t t  a  f a g y ,  a z t  e l v e r t e  
a  j é g ,  e l m a r t a  a  r o z s d a .  A z  a c z a t ,  k o n k o l y ,  v a d b o r s ó  
a n n á l  j o b b a n  v i r u l .  E z e k n e k  n e m  á r t  a  f a g y ,  s e  j é g ,  s e  
r o z s d a .  M e n t ő i  s i l á n y a b b  a  t e r m é s ,  a  d u d v a ,  a  g a z : 
a n n á l  m a g a s a b b a n  h o r d j a  a  f e j é t .

A z  ö r e g  s z ő l ő p á s z t o r t  k é r d e z i  a  k e r e s z t k o m á j a :
—  H á t  k o m á m ,  l ö t t - é  s o k  b o r  a z  i d é n ?
—  B o r ,  a z  n e m  l ő t t ;  h a n e m  p a r é j m a g  l ő t t  v a g y  

h á r o m  z s á k k a l .  A z t á n  a  n a g y s á g o s  a s s z o n y n a k  a  
r ó k a p r é m e s  b u n d á j á r a  i s  i n n e n  t e l t ,  m e r t  h o g y  r ó k á t  
f o g t u n k  a  n a g y  p a r é j b a n .

B i z o n y  r o s s z  i d ő k n e k  a  j e l e ,  h o g y  P o l ó n y i  o l y a n  
n a g y r a  n ő t t ,  h o g y  m é g  v e z é r z e r e p  i s  j u t o t t  n e k i .

Tönödés
S e i j f e n s t e i n e - r  S o lo r r to n t i x l .

O

Oz eszibe jotjo nekem, ed 
onekdót. 0  Mendse Strümpt 
o Erzsebet-pramenádan rojto 
kopto o csüsz, mikar ed rúzso- 
fát okorto kiásni. »Mit csí­
nyéi maga i t t ?  Hát nem 
tudja ,  hogy a fákat lán tanyi 
tilos?* —  Mán ja  o Mendse: 
» Wie heiszt tilos? É n  alvasok 
itt o táblán o fidelmezést: »Az 
ültetvény a közönség figyel­

mébe ajáltatik . «  É n  lokok o Ó-Bodábo, nem jühetek 
minden nop át, hojd o virágokot megótolmazzak. Hát 
őzért gandáltam, hojd inkáp viszem hozo mogomhó és 
otond altolmozom mek.* —  0  herr fű n  Lueger areság 
okorjo o Hentzi-szobort vin i o Bécsbo, hojd jóban tod- 
jonok rá vidjázni. Mboh! Hát csők vidjenek el jiike- 
restül.
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Az Ördög szigetéről

D r —ü s s . — Mcnsieur Bard! Ön a pallisadeból csak egy czöveket emelt ki. Ezen a vékony résen
én ki nem szabadulhatok.

Eötvös Karoly adomáiból.
. . . .  m i t  m o n d  f ő d o k t o r  ö c ? é m  ?  H o g y  k ü l d j é k  

h a z a  a  m o s t a n i  o r s z á g g y ű l é s t ,  a z t á n  v á l a s z t a s s a n a k  
ú j a t ?  G y e r e k b e s z é d !  I s z e n  n e m  m o n d o m ,  h o g y  n e m  
l e h e t .  L e h e t n i - l e h e t ;  d e  m i  h a s z n u n k  b e l ü l e ?  A z  u j  
o r s z á g g y ű l é s b e n  i s  c s a k  l e s z  e l l e n z é k ;  d e  h o g y  j o b b  
l e s z - e ,  o k o s a b b  l e s z - e  a  m o s t a n i n á l ,  m á r  a b b a  T a m á s  
v a g y o k .  E r r e  e l m o n d o k  f ő d o k t o r  ö c s é m n e k  e g y  h i s ­
t ó r i á t  :

V e s z p r é m i  ü g y é s z  k o r o m b a n  t ö r t é n t ,  ú g y  6 1  v a g y  
6 2  k ö r ü l ,  d e  h a  a k k o r  n e m  v ó t ,  h á t  e g y  e s z t e n d ő v e l  
e l ő b b  v a g y  u t ó b b  v ö t  —  a k k o r  é l t  S z e m e s e n  v a g y  
E p l é n y b e n ,  d e  l e h e t  h o g y  Z i r c z e n  v ó t ,  v a l a m i  b á r ó  
Füredy  S i m o n  n e v e z e t ű  6 0 — 5 2  é v e s  b i r t o k o s  e m b e r .  
A  f e l e s é g e  n á l á n á l  v a g y  h ú s z  e s z t e n d ő v e l  f i a t a l a b b

v ó t ,  c s i n o s  i s  v ó t ,  m e g  k i k a p ó s  i s  v ó t .  í g y  h á t  a z  é n  
e m b e r e m n e k  s o k  b a j a  v ó t  a z  u l á n u s - t i s z t e k k e l .  V é g r e  
m e g s o k a l l t a  a  d ó g o t ,  h a z a k ü d t e  a  m e n y e c s k é t .  D e  m e r t  
a s s z o n y  c s a k  k ö l l  a  h á z n á l ,  h á t  ú j b ó l  m e g h á z a s o d o t t ,  
m é g  p e d i g  B é c s b ő l  h o z o t t  v a l a m i  e l é g  c s i n o s  n é m e t  
k i s a s s z o n y t .  D e  ú g y  l á t s z i k ,  h o g y  e v v e l  s e  v ó t  t ö b b  
s z e r e n c s é j e ,  m i n t  a z  e l s ő v e l .  í g y  t ö r t é n t  a z u t á n ,  h o g y  
m i k o r  e g y s z e r  m e g k é r d e z t e  a z  ü  r é g i  b e l s ő  e m b e r é t ,  
A n t a l t ,  h o g y  a s z o n g y a :  » H á t  A n t a l ,  h o g y  t e t s z i k  a  
m o s t a n i  f e l e s é g e m ? «  —  A n t a l  i g y  v á l a s z o l t :  » M e g k ö ­
v e t e m  a  m é l t ó s á g o s  u r a t ,  é n  b i z o n y  ú g y  g o n d o l o m ,  
h o g y h a  m á  m u s z á j  d á m á n a k  l e n n i ,  a k k o r  m a r a d j u n k  
i n k á b b  a  r é g i  m é l t ó s á g o s  a s s z o n y n á l . «

H á t  l á s s a  f ő d o k t o r  ö c s é m ,  i g y  v a g y u n k  a z  
e l l e n z é k k e l  i s .
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Magyar pénzügyi jog.
A  közveteti adók,

VI.
A  sörfogyasstási adó .

Lehullott a rezgő nyárfa  
Ezüst szinü levele 
Most folyik a hűtbárlcába 
A z  árpának leve le!
R á  van Írva egy hordóra 
Finánczlól az ü zenet:
>Fözö műveleted be nem jclentet«d —  * )  
Fölvettem a leletet / «

Elm últ az ősz, el a zord 141,
I t t  van a szép kikelet.
Márczius-sör! Kikelttnél 
Viszontlátunk tégedet.
Ámde élőbb 5 bús pöngöt 
Fizetni kell utánad.
Szól a fináncz bácsi: »A  sör fogyasztási 
Adó köll a kincstárnak!*

*) Je len te te d  — je le n te tte d . T . i. a fináncz nem  tu d o tt  
o r t h o g r a f l c e  í r n i .  A  lcöltö.

F O L Y A S S  p Á N I E L

k a 8 z n á r n a k  g a z d a s á g i  t u d ó s í t á s a  
Ngs Wewrewsshegyy Dávid úrhoz buda-Pestenn.

P‘ Gecsér N ovem bris Hoó 10-izedikénn.

N a g y s á g o s  U r a m !  
K e g y e s  J ó l  t é v ő m !
A z  C h e m i k u s i  t u d ó s  

g a z d á k  a k k o r a  s z ö g e t  ü t ö t ­
t e k  a z  F e l y e m b e n  a  M í v -  
T r á g y á k k a l ,  h o g y  a k á r  f ö l  
i s  a k a s z t h a t t a m  v o l n a  r á -  
l y a  m a g a m a t .  E l m é l k e d é m  
f e l e t t e  —  t a l á n n  j ó  v o l n a  
k i  p r ó b á l n i  —  t .  i .  a z  
M í v - T r á g y á t  —  a z o m b a  
N g d n a k  a z t a t  m é z t a t o t t  
i d e  v á g ó  j a v a l l a t a i m r a  k e ­
g y e s s e n  v á l a s z o l n i ,  h o g y  

t r á g y m í v e l e t e k  f o j a m a t b a n  t é t e l é h e z  P é n z  k é v á n t a t i k  
s e ő t t  m é g  É s z  i s  —  i g e n  i s !  —

B é  l á t t a m  t e b á t l a n  h o g y  h a  e z e n  k e t t ő k  h é j á n y -  
z a n a k ,  h a s z t a l a n  i s  s z o r o n g a t o m  a z  é n  T u d o m á n y  
t ő k é m e t ; —  á m  h a  n i n t s e n  P é n z  —  É s z  é s  h o h e n -  
h á m i  T u d o m á n y  m i n d i g  k e r ü l .  E l ő  i s  s z e d t e m .  —

é p p e n  k a p ó r a  i s  j ö t t  a z  m a j s a i  G y ú j t ó  s z á l l  g y á r  
k u l t s a ,  m e j j e t  b é  a d o t t ,  m e r t  o j j a n  m a c h i n á k a t  p r ó -  
d u k á l t ,  h o g y  s e  a z  m e s z e l t  f a l o n ,  s e  a z  n a d r á g n a k  
t o m p o r  t a k a r ó  r é s z é n n  —  d e  s e ő t t  m é g  a z  B o g r á n c s -  
n a k  m e l e g h  f e n e k é n  s e m  l e h e t e t t  é l ő  l á n g r a  r á n d í ­
t a n i .  T e h á t

E l l i c z i t á l ó d o t t  a z  k é s z l e t  —  é n  i s  m e g v e v é k  
e g y  k o c s i - o l d a l  m a c h i n á t ,  i g y e n  c o n k l u d á l l v á n n : h o g y  
i m é  v a g y o n  r a l y t a  f o s p h o r ,  a z  f á l y á b u l  l é s z e n  K á l i ,  
a z  b y d e s  k é n - g y e r t y á l y a  m e g  i g e n  a l y á n l a t o s  l é s z e n  a z  
P o c z k o k  é s  e g y é b b  f ö l d i  f é r g e z e t e k  e l l e n é b e  —  

K i  i s  h a s é t t a t t a m  e d g y  P á r t z e l l a  f ö l d e t  k é s é r -  
l e t k é p p e n ;  —  e l i s  v e t e t t e m  K ö l e s s e l ,  é s  tetelyében 
s z ó r t a m  a z  m a c h i n á t ,  h o g y  l e n n e  b e l ő l e  s t t p e r f o s p b o -  
r o s  K á l i u m  —  n e m  i s  t ö r t é n t  e g y é b b  b a l y  m i n t  h o g y  
a z  K ö l e s t  m e g ü t ö t t e  a z  H e ő  m i d ő n n  b u g á d z o t t  —  
p e n i g h  o j j a n  s z a g o s  l e t t  a z  F e ő d g y e ,  h o g y  s z é l  a l á  
k ö z e l é b e  s e  l e h e t e t t  m e n n i .  E b b ü l  i s  k i é r z e t t  h o g y  
o t t  M í v - T r á g y a  v a g y o n  —  i g e n  i s  —

M i d ő n n  t s é p l é s r e  k e r ü l t  a z  K ö l e s ,  n g y  ö s s z v e  
v é t e t t e m  a z  g é p  D o b o t ,  h o g y  e c z e r s m i n d  k é s z  K á ­
s á v á  v á l v á n n ,  v á r a t l a n  v é v m á n y b a n  j u k a d t a m  k i .  
R ö g t ö n ö s s e n  f e ő z e t t e m  i s  e g y  B o g r á n t s c s a l  f o r d é t o t t  
K á s á t  é s  m e g  t r a k t á l á m  v é l e  a z  M a c h i n i s t á t .  T J g y  
e l l a k o t t  v é l l e  a z  n y u g a t - f á l i a i  n é m e t h ,  h o g y  k i g o m ­
b o l t a  a z  k o r m o s  k é k  B l u ó z j á t  d e  m é g  a z  U m ö g h  i s  
s z e r t e  f e s z ü l t  a z  G y o m r á n n ,  —  á m  m i d ő n n  o d a  p i l -  
l a n t é k ,  m i t  l á t é k ?  J é z u s  M á r i á m !  —  b o t t s á n a t  e z e n  
n e m  r i t u á l i s  f e l k i á l t á s é r t  — ! l á t á m  h o g y  b é v ü l r ő l  
k i f e l é  s u g á r z o t t  m i n t  v a l a m e j  m e g f o r d é t o t t  R ö n g t e n  
é s  o j a n  v i l á g o s s a t  b ö f f e n t e t t  v a g y  h a t o t  m i n t  h a  é g ő  
G y e r t y á t  l á n g o l ó  g á z - e x p l ó z i ó k k a l  e g y e t e m b e n  k ö p ­
k ö d ö t t  v o l n a  k i  a z  b e t s e s  B e n n s e l y é b ő l  —  i g e n  i s , ; —  
h a s o n l a t o s s a n  m i n t  a z  V e z ú v  m i d ő n n  k r á t e r i  m é j j e i -  
b ő l  k i f e l é  t ö r e k s z i k  a z  m e g g y ü l e m l e t t  o l v a s z t o t t  s z u ­
r o k ,  k é n k ü  é s  e g y é b b  f ö l d a l a t t i  m é n k ű .

K i  h i t t e  v o l n a  h o g y  a z  t ü z - á l l ó  m a j s a i  M a -  
c h i n a  g y u l y t ó  s z á l l n a k  m á s  m i j j e n  c h e m i a i  ö s s z v e t é t e l -  
b e n  e f f é l e  k o r s z a k - a l k o t ó  B e l g y ó g y á s z a t i  t ü n e m é n y e  
l é g y e n  ?

K ü l g y e k - e  f o s p h o r - k á s á t ,  h o g y  á m u l a t b a n  e l y c s ü k  
v é l l e  a z  v e g y - k é s é r l e t i  m .  k i r .  Á l l o m á s t  ?  

m e j j e k  u t á n n  e w r e w k l e w k  
N a g y s á g o s  u r a m n a k

K e g y e s  J o ó l  T é v ő m n e k
t a n u l m á n y o s  h í v s é g e s  s z o l g á j a

tikmonyi és hohenhámi T o l y á s s  D á n i e l  m .  p .
Posta Scriptum. E s m é r v é n  N g o d n a k  n e m e s  k e b l ü  

h a l y l a n d ó s á g á t  a  m u n k á s s a i  e r á n y á b a ,  o l v a s ó  K ö r t  
a l a k i t é k ,  a h o l  P e t á k  J u t k a ,  a  P e t á k  M i s a  I l - o d  n é p  
o s z t á j j u  k i s  l y á n y a  o l v a s g a t  n e k i k  a  f é l - s z e r b e n  a z  
» F ö l d  m i  v é s «  t z i m e z e t ü  u l y s á g  l a b b u l  r e c r e á l l ó  T e n -  
d e n c z i á k a t  m i a l a t t  a  n ő i  k ö r t a g o k  h a l l g a t t y á k  m e j  
k ö z b e n  n e m e z  k a l a p r a  f o n n a k  K ó l e z o t .  A z  i f l y a b b  
t a g o k a t  k t i l ö n ö s s e n  a l y á n l o m  N g o d  a t y a i  k e g y e i b e n .

I D E M  D E  E A D E M .

M im -v é g  e la d á s.

Premier Helical-Cycles 

Ügynöke a Kohn Iczig lesz, 

Amiből bizton nyílttéri czikk lett.
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Mihaszna András.
f í i f f r n u s  a  H e n c zy -s zo b o rró l.

Őriztelek gyakran muszájból,
Mert röndnek muszáj lennie!
Ám hogy most ellódulsz e tájról,
No ennél szebb nincs semmi se.

Ohó! Dehogy n in cs! M it beszéllök? 
Maholnap arra ébredünk,
Hogy szobrod áll itt, drága Islök, 
Nagyasszonyunk, Orzsébetünk.

Ha nem vagy vélem szent Háromság:
M. k. tapéntat, ész s eréll:
Nem ujjonghatna most az ország,
Budán hogy szobrot igy cserél.

8  ha sikerül gombás Szdessnek 
A z anármiskás rém-merény,
Orz sebet szobra soh’se lesz meg
—  Aszondom én  —  Szent Oyörgy-terén.

E z nem dicsekvés, Isten ucssa!
Bízvást toszok reá hitet,
Enyém  az érdem, hogy mönt fucssba 
E  vakmerő gombási tett.

Ma hekszti klikszher mondja: >Abtrét / «  
Tábornok ur, vitézi Hencz,
Posztot cserélni méltóztassék,
Az bécsi kapun elmehetsz.

Szobor se kéne még Tenéköd 
Nagyasszonyunk, én mondom azt: 
Sovajcz ha úgy őrzött vön' Tégöd,
M int én őrzőm majd szobrodat.

Istrázsálom nem ám muszájból,
De kész örömvél, szívesen.
Öreg vakom, n i merre mászol ?
Aló be! Jobb a hívesen!

Diák ismeretek tára.
— T erjesz ti Bukovay Ábsentius —

—  E z e n t ú l  a  s z i g o r l a ­
t o k a t  n e m  a  j o g i  i s k o l á ­
k o n ,  h a n e m  a  k i r .  t á b l á ­
k o n  v á g j u k  l e .  T e h á t  o t t ,  
a h o l  n i n c s  k i r .  t á b l a ,  a  
j o g á s z  k é n y t e l e n  l e s z  a  
l e g k ö z e l e b b i  t á b l a i  s z é k ­
h e l y r e  u t a z n i ,  h o g y  v i z s ­
g á z h a s s o n .  D e  e r r e  a z  
ú t r a  k a p  a z  á l l a m t ó l  —  
n a p i d i j a t .  A  4 0 - e s  é v e k  
d i c s ő s é g e i ,  a  p o z s o n y i  o r ­
s z á g g y ű l é s  e m l é k e i  f e l -  
u j u l n a k .  A  m a g y a r  j u r á ­
t u s  i s m é t  diétához j u t .

—  N a g y o n  s z e r e t e m  a z  
e g y e t e m e t .  K ü l ö n ö s e n  a z

e l ő a d á s a i t .  E z e n t ú l  v a l ó s z í n ű l e g  n e m  8 ,  c s a k  7  f é l é v  
l e s z .  I s t e n a d t a  s e m e s t r i s e k ! H e t e n  l e s z t e k ,  m i n t  a  
g o n o s z o k .

—  A  j o g i  s z a k o k t a t á s  r e f o r m j á n a k  i s  k e z d  h i r e  
j á r n i .  E  s z e r i n t  v é g e  a z  ö r ö k ö s  j o g á s z s á g n a k .  H é t  f é l é v  
a l a t t  a z  e d d i g i  n y o l c z  h e l y e t t  m u s z á j  l e s z  b e f e j e z n i  a  
j o g o t .  A z o n k í v ü l  a  v i z s g á l a t o k  s z á m á t  i s  l e s z á l l í t j á k ,  
é s  a  h a r m a d i k  f é l é v  l e t e l t e  u t á n  k é t  é v i g  n e m  l e s z  
e x a m e n .  M i é r t  i s  n e m  v a g y o k  é n  k i r á l y ,  h o g y  f e l k i á l t ­
h a t n é k :  » É n  e  t ö r v é n y t  h e l y e s n e k ,  k e d v e s n e k  t a r t o m ,  
m a g a m m a l  é s  m á s o k k a l  i s  m e g t a r t a t o m . «

Rejtvény.

Megfejtési határidő november 27-e.
Jutalma: egy példány a z  1 8 9 8 - r a  s z ó l ó  » Kvóta* 

naptárból.
*

A »Borsszem Jankó« 1611. (43.) számában közölt 
k i n a i  r é g i s é g  megfejtése:
Fu-Kong, hong-kongi mandarin telkin az udvari pék 

ingét szapulják Li-Hung-Csay szolgálói.

Az 5 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki a Piski- 

telepi polgári olvasó-kör. K iadó-hivatalunk előtt mint elő­
fizető igazolván magát, az 1898-ra szóló »Kvóta*-naptár 
egy példányát á t v e h e t i .
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Z  . .  .  y  J . . ő  grúz gróf urnale Ösmagyarorstágban. 
Gyere haza! M inden megbocsájtva.

W aldapfel JFillöp
nyugalmazott bolgár trónköivetitő.

F u r c s a ,  h o g y  a  k e r í t é s  j o g i l a g  m é g s e m  k e r e s ­
k e d e l m i  ü g y l e t ,  h o l o t t  t o v á b b a d á s i  s z á n d é k k a l  t ö r ­
t é n i k .

*

A könnyű m egélhetés k is kátéja.
I .  Élelem.

H o g y a n  l e h e t  h o s s z a b b  i d ő n  á t  t e l j e s e n  i n g y e n  
r e g g e l i z n i ,  e b é d e l n i  é s  v a c s o r á z n i ?

E l s ő  s o r b a n  i s  e l c s a p j a  a z  e m b e r  a  p r i n c z i p á -  
l i s á t  é s  o l y a n  i r o d á t  k e r e s ,  a h o l  a z  a l p e r e s e k  n a g y o b b  
r é s z e  v e n d é g l ő s  é s  k á v é s .  E g y  n a g y o b b  ö s s z e g  e r e ­
j é i g  b e m á s z o t t  k á v é s n é  v a g y  v e n d é g í ő s n é  h e l y i s é g e i ­
b e n  m e g s z e r z e t t  zárgondnokság  m e g o l d j a  a  f e n t i  é l e t ­
k é r d é s t .

F ö l ö s l e g e s  t e h á t  a z  ú j s á g o k  a p r ó  h i r d e t é s e i b e n ,  
n e m  l é t e z ő  j a v a k k a l  d i c s e k e d v e ,  é l e m e d e t t  m a t r ó n á k  
k e g y e i t  k e r e s n i ,  m i n t  a h o g y  a  l a i k u s o k  n a g y  r é s z e  
t e s z i .

II. Ruházat.

M e g t u d a n d ó  o l y  s z a b ó  c z i m e ,  a k i  s o k a t  h i t e l e z ,  
d e  m a g a  i s  r e n d s z e r i n t  b e c s a p j a  a  n a g y k e r e s k e d ő k e t .  
A z  i l y  j o g a l a n y  k ö n n y e l m ű  é s  m i n d e n  l e l k i - f u r d a l á s  
n é l k ü l  c s e r b e n  h a g y j a  a z  ü g y v é d e t ,  a k i n e k  ú g y  s e m  
f i z e t ,  h o g y  ö s s z e s  p e r e i t  a  k í n á l k o z ó  ü g y v é d b a j t á r s i  
zugirászra  b í z z a .  M e g v a n  t e h á t  a z  ö s s z e s  s z ü k s é g e s  
r u h á z a t .

III. Lakás.

I n g a t l a n i  z á r g o n d n o k s á g ,  v a g y  p e d i g  p ö r l e k e d ő  
t e r m é s z e t ű  a g g s z ü z n é l  e l f o g l a l t  t i t k á r i  á l l á s .

I V .  S z ó r a k o z á s .
J ó  b a r á t s á g  s z e r z ő d é s - s z e g ő  s z í n é s z e k  n y o m á t  

b o t t a l  ü t ő  d i r e k t o r o k k a l ,  m a g u k k a l  a  m e g u g r ó  v a g y  
m e g u g r o t t  t a g o k k a l ,  o r f e u m i  d i r e k t o r o k k a l ,  h í m -  é s  
n ő t a g o k k a l .  A z  e s e t l e g e s  p e r k ö l t s é g e k e n  k i v ü l  p o t y a ­
j e g y  q u a n t u m  s a t i s .  Q u o d  e r a t  d e d u c e n d u m .

Börze-dal.
(Petőfi nyomán.)

Esik, esik, esikj A z  eső árfolyam  
A  k u n u s  esik; \ Villámlással já r ;  
Haussier szivemnek Commiltens vad szeme 
De rosszul esik. j Villámló sugár.

Menydörög, menydörög 
A  börze-terem;
Beütött a krach, ja j !
Kampecz már nekem!

Ifj. Hombár Mihály
el*« alapvizsgával adós jogszigorlandó ügyvédhelyettes-jsISM, 

tartalékos joghallgató, stb. stb.-nek

a köz- é s  váltó-kávóházban.
Jogi definicziók

saját házi kezelésein alatt.

A z  a s s z o n y  =  fekvöse'g; 
T t - _ Í ?  a  g y e r m e k  =  növedék;

a  =  l̂0Za^ ^ c ’ a ^ á z í -

,, A  l e á n y k o r i  g y e r m e k  =  
d&8tertemény; a  h á z a s -  

i -  s á g b ó l  e r e d e t t  =  közszer- 
zemény ; a z  e l s ő  h á z a s s á g ­

i g " 1 fc :  ;r _ • b ó l  s z á r m a z o t t  a  m á s o -  
’  ‘ - J  d i k r a  n é z v e  =  hozomány.

*

T i s z t e s s é g e s  a s s z o n y  —  magánjog ; n e m  t i s z ­
t e s s é g e s  a s s z o n y  =  közjog.

*

V a n n a k  B u d a p e s t e n  a s s z o n y o k ,  a k i k ,  m i n t  a 
v á l t ó k ,  rendeletre s z ó l n a k  é s  látra esedékesek.

*
H a  a z  a s s z o n y o k  fedezet h i á n y á b a n  ó v á s s a l  é l h e t ­

n é n e k ,  t i z - a n n y i  d o l g u k  v o l n a  a  k ö z j e g y z ő k n e k .
•

A  t ö r v é n y e s  g y e r m e k :  hiteles kiadm ány;  a  t ö r ­
v é n y t e l e n :  másolat.

*

(~) . . V o l t a .  É lczeinek v o lta  egy 
\ZERKESZTOl ÜZENETEK, csö ppet sem  e lek trik u s . —
Q j • g l  E sz te rg o m . »Loretto« czim en 

. U[ m eg in d íto tt  képes hav i folyó- i «-'vfel i r a ta ,  m ely főkép a  M ária- Jf i  : /WSSí c u ltu s t  tű z te  ki c z é l u l ,  a  l é g -  r-J&SdűbSLSÜ* A ~ jífj le lkesebb  p á rto lá s ra  t a r th a t  
szám ot. M agyarország  védő- 

— as s zonyának szen t szerelm e 
H? ^  közös m inden jó  m ag y arra l. 

Az e m e lk ed e tt beköszöntő  kö ltem ény , a  lo re ttó i m ag y a r nem ­
z e ti  k á p o l n a  ra jz a  (hogy c B a k  k é t szám át em lítsü k  e  folyó­
i ra tn a k )  oly közlem ények , m elyek ta r ta lm assá g u k n á l fogva 
m éltán  k ö lth e tn e k  b izo d a lm a t a  kővetkező  szám ok irán t. 
E  fo lyó -lra t sze rkesz tő je  Deák A n ta l (V III . P á lu tc z a  2.) Á ra 
egész év re  1 f r t .  — G . A. D e m ik o r an n ak  a  nagy  h a lo ttu n k , 
n a k  e ls ira tá sá t ifj. V örö sm arty  M ihály m ár m ag á ra  vá lla lta , 
egy jo b b  v é g e tt  sem  té rh e ttü n k  ki előle. — S z . I .  B eváltak . — 
T . Z . M ost is sok ügyes vo lt közte. — G . G y . N éhány buza- 
szem a polyvája  közt m indig  a k ad  — F. E. Boldog szerelem  
nem  terem  tü sk é t. Az enyhéded legy in tések  nem  fognak azon 
a  hyppopo tam osi bőrön. Ne sa jn á lja  m áskor. — H . M. (Spm .)
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Szűkölködő Özvegyek és á rv ák  nyom orgásán , sa jn a , m i nem  se­
g íth e tü n k . B a ján ak  o rvoslását in k áb b  a n ev eze tt eg y le tre  b ízná. 
L eveléből az tű n ik  k i, hogy  a  h iv a ta ln o k , h a  nyugalom ba 
v o n u lta  u tá n  lép  házasságra , özvegyére nem  h ag y h a t n y u g d íja ­
zásra  való jo g o t. A m i e lég  szom orú. — P e r n a l i a jd e r .  H a 
tu d ja  m ag a  is, hogy  zö ldség  : m ié r t  k ü ld i be ? Se fo rm ája , se 
m ag ja . Nem  csak  a  jó  Ízlésnek, a  verselésnek  is  v an n ak  sza­
b á ly a i, m elyek  e llen  nem  szab ad  v é ten i. — „ E lv t á r s . “  É r t ­
h e te tle n , a  fő k a p itán y í h iv a ta lb ó l m ik ép  sz á rm a zh a to tt egy 
no to riu s socialistához in té z e t t  o ly an  levél. N incs eb b en  h am i­
s ítá s  vagy  v isszaélés ? A lev é l-b o riték o t eltesszük  s a  fők ap itán y ­
ság tó l fe lv ilág o sítás t k é rü n k . A ddig  m ara d jo n  függőben a  dolog. 
A zu tán  csak a n n á l szívesebben közöljük a hozzáfűzö tt v ig  m eg ­
jegyzéseket. — T . L . K ülönös felfogása leh e t a  rím rő l. Ottan : 
legottan ö nnek  r im . A k k o r r im  aztán : azután is. — G r .  E . 
A >M. 8z.« b a  tu d tá v a l P , sohasem  »karczolt.«  Ad. 2. A nnak 
az eshe tőségnek  bizony k i  van  téve , hogy  k é tsze r egym ásu tán  
ü t i  m eg  a  főnyerő t. E  k ü lö n b en  r i tk a  eset e lő fo rd u ltáv a l szí­
vesen b e lem együnk  a  v irem en tb a . — D r .  J .  D . P . E lem érn ek  
zon g o ra  p rogram m -beszéde  b izo n y ára  kedvesebb  v o lt m in t 
P. Izé  u rn á k  h am is han g o k b ó l sző tt (p a rd o n  !) sim pfon iája. 
O b stru á ln a  m eg  ! — I ) r .  N on . É p p  sa jtó  a lá  m en t a  szám, 
m időn  a fe ltű n ő  h i r t  v e ttü k . D e n y ilv á n ta r to ttu k  s öröm est 
közö ljük  az ön elm ésebb  m eg jegyzése it. A d. 2. H iszen h a  tu d ­
tá k  volna, hogy o lyanok  lennének  tag o k , m in t am in ő k e t F . r a j ­
z o lt :  a  vaskalaposok  b izo n y á ra  nem  le t te k  vo lna o lyan csö­
könyösek. Ad. 3. : Biz’ az jó , ső t n ag y o n  jó . De lap u n k  h a sá b ­
ja ib a  nem  való . — L a jtta . Ü gyes. — (JJg i 2. U. L hogy, ha 
nem  való  is, de igaz. Közöltük. — H . S. 1 . Az első gyűlö le tes , 
de c sak  m o st. E n y h éb b  p o litik a i viszonyok k ö zö tt m eg leh e tn e  
k o c zk á ita tn i. E z  idő  sz e rin t azo n b an  le g o tt  fo g a n ty ú t k e res­
nének  benne s le lnének  is. A m ásik  m á r  m o st in k áb b  m eg­
áll. — D b re z n . H iszen csak  v a rián sa  m . h e ti közlem ényünk­
nek  l — K a n a b o k a .  »A kkkasztan i való 1« m o n d an á  K e n d i bácsi, 
ha  tu d n a  felőle. M ié rt is k e se ríten i a  szegény  sze rk esz tő  so rsá t 
az ily en  közö lhetetlen  gyöngyszem ekkel 1 — M rk k  u tc z .  N agyon 
el van  b u jta tv a  az éle, h a  u g y an  v ir il is tá t  é r t  az elsőn. — 
Virág Marcsa. N agysád  ravaszkodik . Csak nem  hiszi, hogy 
ak ad jon  balek , ak i N d n ak  a » P esti H irl.« nov. 6. sz. kis 
h ird etéséb en  k itű z ö tt  lépvesszejére  rá m e n je n ?  Hogry t .  i. »szép 
bakfis idősebb  u r  b a rá ts á g á t  keresi.«  — F. L. A csipős a g g a ­
tózás nem  ta lá l.  L uchen i o ly  b ü n te té sn ek  néz e lé je , am ely  a  
halá los b ü n te té sn é l is  borzasztóbb . A v izsg á la ti fogság  e n y h e ­
ség e it nem  so k ára  pincze-töm löcz v á ltja  fel. A  m ásik  nem  
elég  éles, m eg kissé k o p o tta s  nyom okon is  já r .  — Y iig . Az a  
há ro m  b e tű  elm ésebb m ag y a ráza to t is  e lb írn a . — P u s z i .  D etto . 
K itűnőek . — Y . (Bécs.) K öszönjük az  elm és kü ldem ényt. — 
Gorilla. T án  ap ró  illu s tra tió k k a l. M egérdem li. — Mikado. 
»Kártya-kódex*, ez köll a  m ag y a rn ak  !« íg y  gúnyolód ik  ön. 
A m in t se jtjü k  : lá t ta tla n b a n . E n n ek  a  könyvnek  m űvelődés­
tö r té n e t i  é r té k é t, (m ert van  ám  neki,) nehány  oly nevek tu ly a  
em eli irodalm i becsűvé, am ely  nevek k ö zö tt o t t  le ljü k  Jókai, 
M ikszá th , B ákosi J .  és V ik to r s H erczeg Ferencz  neveit. 
F e ltű n ő , hogy  ép p  a nem zeti sz ín já ték n ak  fe la v a to tt országos 
p a p ja  h iányzik  e  sorból : t .  i. a  m inden  k á r ty a já té k b a n  ver- 
sa tu s Mokány Bérezi. Szerkesztője, Szom aházy I., a  jóizü be ­
vezetésben, az  író k  közül, m in t k á r ty a -an a lfab é tá t G árdonyi 
G ézát á ll í tja  pe llen g érre . P ed ig  o t t  szégyenkedhetnének  vele 
B érezik Á , K ozm a A. és Á gai A. — H . A . E gy  k icsi to ld a ­
lék o t k é rünk , m elyben a je len leg ire  válasz fog lalta tnék . — S ín k . 
E ltű n ő d ik  ra j ta ,  hogy az év ek  ó ta  P a r isb a n  lakó M. D . Mai­
son d'Ort i r  Maison dorée h e ly e tt. D e h á th a  m égis M aison 
d ’Ore a neve Ï É r te lm e  v an  m in d  a  k e ttő n ek . Más a T h éâ tre  
F ran çais, m elye t m ag y a r ú jság író  tá rsa in k  m akacsul m egfem in i- 
zálnak , Theátre Francaise-t em legetvén  és Orleáns Fülöpö t. 
Ö rvendünk , hogy  egyéb baj nem  tö r té n t . — M rs l. Az a  n y ila t­
kozat »olay v o lt a  tűzre .«  N agygyon  jó  I — F . M. N incs is an n ál 
szom orúbb, m in t m időn  M agyarországot a  sa já t m ag y a r gyer­
m ekei e llen  kö ll m egvédelm ezni. — Több kéziratról a jövő 
számban.

Figyelmeztetésül szolgáljon, hogy f e r t ő z ő - b e t e g s é g e k  el­
leni l e g j o b b  ó v s z e r  a

C O G ^ T A C .
E zt a czélt csakis e lö sm ert Jó g’y á r tm án y n y a l érhetjük el, m iért is 
a  többszörösen kizárólag díszoklevelekkel ki tu n te te tt és általános ki- 

terjedtségnek örvendő r é g i  é s  jó M raev ü

Gróf KEGLEVICH ISTVÁN Utd.
ezé g  gy&rtmánya,

* >  * * * .  E X T R A . ,  * * * *
és V. S. O. je lzésű  m inőségekben, m elyek m in denütt kaphatók le g in ­

kább ajánlhatók. 305*

A  Borsszem Jankó
£ £  karácsonyi tá r la ta

részére (a Borsszem  Ja n k ó  egy-egy ism ert és 
közkedveltségü  a lak jáv a l) h ird e té sek e t e lfo g ad  
a  k iad ó h iv a ta l és m in d en  h ird e tés i iro d a.

Ára 5-szöri megjelenésnek:

3 0  Forint.
Az első hirdetés deczember 4-én jelenik meg.

2974
M int nyáakaoldó*zer leg jo b b  g ryógysfkerrel a já n l ta tik-

Magyarország legszebb lá tván yossága !
„MAGTAR KÖRKÉP TARSASACr PALOTÁJÁBAN“ 

V árosliget, A ndrássy-nt végén

A  Hódoló diszfelvonulás.
Ó r i á s i  k ö r k é p .  2 9 9 3

F e s te t te : E isenhut F erenez. 
Látható reggel 9 órától esti 5’/9 óráig. Belépődíj 50 krajezár. 
G yerm ek- és k aton ajegy  őrm estertől le fe lé  3 0  kr.

Felelős azerkesztő CSICSERI BORS.

ARNHEIM S. J.
első és legnagyobb

pénzszekrény
és 2976

l r e s o r -g y á r

K ülső Soroksár'-ut 92. sz.
M in ta ra k tá r  : Doroltya-utcza 7.

I



Az uj lovag.

Szikrássy Izidor. — Elza d rág á in ! Alvástál ? Kine- 
r /ve vodjok lovagnak 1 3011

Elsa. — Todsz-i m ár lovagolni!
Izidor. — Lovagalni még nem  tudok, de a bríceeszt 

már megrendeltein Blum Sándornál a  Váczi utczában.

A  m üncheni

Lövenbrán-sör
f ő r a k t á r a

Pőrster K. nagyvendéglője 
Budapest, *V'á«ozi - Jrörnt 68.

Rendelményeket hordókban vagy palaczkokban

b é rm e n te se n  h ázh oz  s z á l l í t .
s  Vidéki megrendeléseket pontosan eszközöl. =

Kanári madarak
csalogányéhoz hasonló énekkel 
6, 8, márka és följebb. Czim: 
A d. Janaon, Lauterberg Harz.

305«

A R B E N Z -fé le  s c h w e lc z l
b o r o t v a
pótolható 
pengével 

világ­
hírűek fe- 
lülmulhatlan jóságak, finomságok 
és megbízhatóságuk miatt. Eladás­
ban t e l j e s  j ó t á l l á s  m etlett a 
gyárostól. Ausztria Magyarország 
minden üzletében kapható. Tessék 

figyelni a  védjegyre. 2999 
A . A E B E H Z ,  Jougne ( I d u s a i m é ) .

Az önsegély,
a maga nemében egyedül létező 
mü az altest bántalmainak gyó­
gyítására és megóvására külö­
nösen idült esetekben. Számos 

anatómiai ábrával. Hasznos 
azoknak is, kik ideggyengeség­
ben, félelem érzésekben és bá- 
gyailtságban szenvednek; dus- 
tartalmu tanításának évenkent 
ezrek köszönhetik teljes egész­

ségüket. Ára 1 fit . Kaphatö 
Ruzitska A könyvkereskedésé­
ben. Budapest, Uuzeum körút s.

Richter-féle Horgony-Fain-Expeller
L i n i m e n t .  C a p s i c i  c o m p .

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásának, mert 
már több mint 30 év óta megbízható, fájdalomcsillapító bedörzso- 
lésként alkalmaztató köszvénynél, csúznál, tagszaggatásnál és meg­
hűléseknél és az orvosok által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban 
rendeltetik. A valódi Horgony- Pain-Expeller, gyakorta Horgony- 
Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem igazi népszerű 
háziszer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 
70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden gyógy­
szertárban készletben van; fő ra k tá r :  Török József 
|yógyszerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen 
óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü utánzat van 
forgalomban. Ki nem akar megkárosodni, az minden 
egyes üveget „Horgony“ védjegy és Ricíiter ezégjegyzés 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.

RICHTEH F. AD. és társa, ct. í t  lir. odfari izállitók, RODOLSTiíT.

B5r- és szépségápolás szakorvosa

med. nniv. Dr. RÉVÉSZ BENŐ
Budapest, Eerepesi-ut 63. sz. 1  em.

szeplő, anya- és májfolt, pattanás, szemölcs, rézorr, fagyos 
végtagok, hajkorpa, hajhullás. sebek: szakszerű tanács sál 

szolgál az arnz és kézápolására.
F e l t ű n ő  e r e d m é n y n y e l  g y ó g y í t j a  a  t i t k o s  b e t e g s é g e k  
n é v  a l a t t  Í r m e r t  ö s s z e s  f é r f i - ,  » 6 1  b a j o k a t  s  á s o k  

k ö v e t k e z m é n y e i t .  S01 9

Rendel: délelőtt 8—12, d. u. 3—5 és este 7 - t  éráig.
Levelekre azonnal válaszol. Kívánatra gyógyszerekről is

gondoskodik. Mindenkor mély diskréczió.

KESSLER-féle „

MAGDA-HAJKENÚGS
darmatologiai terapeutákra alapon 

nyugvó összetételénél fogva az elismert 
legjobb szer

k o r p a  e l l e n ,  
úgyszintén hajkihullás ellen.

M a g - d a - h a jk e  ö c s  több év óta kipró­
bált, teljesen ártalmatlan, a h a j n ö v é a t  
előmo zditja, és mint k i t f t n ő  ó v s z e r  
a gyakran előforduló bajbetegségek 
ellen, még gyermekeknél is használatra 

legjobban ajánlható. 8015 
ési raktár:Föszétküldési

Kessler Rezsőnél ^ S S ^ s t T y S . )
m ** E g y  t é g e l y  á r a  3  k o r o n a ,  " * »

Raktárak a következő gyógyszertárakban: B u d a p e s t e n : Török 
József Király-utcza 13., Dr. Budai Emil, Tárosház-tér 1. Raditz 
Róbert József-körut e*. P o z s o n y :  Czollner Vincze Lörinczkapu- 
ut, K l s k o l c z : Barnch Gyula, S z é k e s f e h é r v á r :  Say Rudolf, 
S z e g e d :  Barcsay Károly, D e b r e e z s n :  Mibálovics Jenő. A r a d :  
Földes Kelemen, T e m e s v á r :  Theodor Albert, V e r s e c z :  KBchler 
Béla, K a r á n s e b e s : Miiller F. Jakab, H a g y - S z e b e n :  Molnár J. G. 
illatszerész Melezer, t r a s s d : Jekelins Nándor, Kelemen Ferencz, 
Roth Tiktor, S z á s z - B é g e n :  Wermescher Emil, S e g e s v á r :

A.iW. Lingner.

Nagy c s a t a  k ö r k é p  az 184B  4 9 . azabadságharczból.

B E M  és PETŐ FI
H a g y - S z e b e n  b e v é t e l é n é l .

( 9 *  -A _z 5 0  é v e s  é T r f o r d . n l á  e x s a l é k é r a  
F e s t e t t e  : V á g ó ,  N t y k a ,  S p á n y i .

L áth ató  rag g a l 8  ó rátó l. E ste  ó rák b an  rlllám o s v ilág ítá sn á l.
V árosliget. A «aro sl v illam osvasút v é g á llo m á s in á l.

B e l é p ő d í j  6 0  k r .  G y e r m e k e k n e k  3 0  k r .  K a t o n á k n a k  2 5  k r .
Ugyanott láthatók s  szabadságharczból való ereklyék. Az ereklye- 

muzeum jövedelme jótékony czélra szolgál. 303»

A Czerny-féle legújabb készítmény:

OSAN
A. száj és fogak

részére a l e g k i t ű n ő b b .
Antiseptikus eonservál, 
tisztit, kellemes, egész­
séges és f ö l ü l h a l a d j a  
jóval a legjobb, tddig 

ismeretes jogszereket.
)kban 44 kr.O sa n sz á jv fz  üvegekben á 88 kr, Osan-fogpor dobozol 

A O s .™ y  f*ieí a  le g jo b b  s z é p ltö - s z e r ,
Rózsatei áFlaeon 1 frt, balzsam-szappan hozzá 30 kr.
A  C z e r n y  f é l e  legjobb h a j f e s t ö s z e r ,

I ¡111IIIIIírene tsatétszöke, barna és fekete ára 3 frt 60 kr. 
Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált és valódi 

minőségben kapható so(»

AKTON J .  CZERHY, WIEN, XVilL, Carl M r ig s t r a a e  6. (70?.)
Főraktár: I . ,  W a l M s c b g a s s e  6 ., a cs. kir. udvari opera 
közelében. — Szétküldés utánvéttel: 5 frt fölüli megrende­
lések csomagolási költség nélkül é l postadijmentesen kül­
detnek. — Árjegyzékek az összes nagyobb k ü l ö n l e g e s ­

s é g e k r ő l  I n g y e n  é s  b é r m e n t v e .
F ő r a k t á r  Budapesten : T ö r ö k  J ó z s e f  gyógyszerész, Király- 

utcza 1*. és E g g e r  A . f i s ,  Váczi-körut 17. atb. stb.



1 doboM ára SO hr. 8  M m  Mrmentm Ifit*  SO hr. 
S i t  t k  Ü Id  i l :

RÉTHY BÉLA CTÍíYHMÉSl Békés-Csabán.

Tanulmányok művészektől, férfi 68 
n il  modellek, bautés, stereoucowok, 

éti ségek, 36
mignon :
pompás oj párisi eredetiségek, : 
mignon képek és képes katalógus 
bérmentve so kr.elöleges beküldése

ellenében (nem utánvét.)
Czim : O JA H D IL L IE R  Pária, 76. B i <  S edaln e. SC3S

Nincs lopás! 
- Nines betörés!!

Nélkiilözhetlen irodák, üzlet helyiségek, 
lakásokhoz szolgáló ajtóknál.

Riadójel készülék
Egyszerű, csélszerü és olcstf. ' ilianyos 
csengőt pótol, bateria nélkül, elem 
nélkül és fölösleges a javítás is.

A laikus is  kezelheti.
•J"*4* Egy darab ára 3  forint.

Vidékre utánvéttel.
Czim : 3057

Universal Industrie
Ha nyílik, csönget, w ia a ,  v n  , W e .tb a h n  •tra»*e 10.
w r - Városok részére egyedüli eladási jog megszerezhető. '’Pm

zabadalmakat!P
kieszközöl és értékesít 

1 1  PATAK? H. és CT
Budapest, Erzsébet-korút 42. 

Központ: BERLIN, Lulsenstr. 25. — 
F ö n n á l l  188a ó ta .  -  Salát irodák: 
Prága, Hamburg, Köln, Frankfurt, 
Lipcse, Boroszló, Varsó, New-Tork. 
Eddig 30.000 benyújtási megbízás. 
Értékesítési szerződést í ' / ,  millió 

márka értékben köttettek. 
Fölvilájositások i prospektusok ingyen 
&  m a g y a r  k e r e s k e d e lm i  

3005 m u s e u m  k é p v ia e lö i é g e .

NEM KELL6UMMI!
Unger féle tojáskAk.

bizfcofsíkerü vődsser
Hintadoboz Mrmenive t ló frt. 

Egyedüli le ra k a t
Ansztria-Magyarorszig részére

Budapesten »««>

Klein Józsefnél,
Váczi körut 7. az

Valódi levélbélyegek!!!
100 spanyol. .  ip. 7.50 

i 60 délamer. . » 3 ,~
; Sí török___  » 1.75

20 argontinial» 1.50 
1 7 montenegro» a.— 

aoo ktiiörabözö » a . -
»00 .  .  7.50
Mindmis. Portokálön 
Árjegyzék 178>¡ féléről 
ingyen. W  K & u st, 

AUpitt&tott Berlin W. «4.
1883-lian, ünter den Linde» is.

2311

Ezen kalap minden idénynek megfelelően 2.50 3.50 Sfrtit

PALAIS ROYAL
a fii- és székváros legnagyobb áruháza 304«

O R L i l l S i i l O R S S ' ;
A következő czikkeket gyári árban ajánlja :

nászajándékok, chinai ezüst-áruk, finom 

bronze áruk, disz-órák, gyémántutánzatu ék- ; 
szerek valódi foglalatban, valódi párisi legye­

zők, Vőrdiszmii-áruk, ezüstbotok, bőrövei; 

(gttrtel), szalag-, bársony-, arany- és fémövek.

e o  S S -  r-j cd . 
S C  eo

KOZMA LAJOS BUDAPEST,
Andrássy-ut 13. Bt».

v a l a m i n t

Christy &Co. Lmdt. London E. C.-f éle kalapok ésCylinderek
dus választékban is kaphatók. so2í

A m agyar nép humora.

— De szép szál legény, kom ám !
— Aszondom. Ez tudna csak jól kazalt rakni.

<«.



II.

A magyar nép humora. A hypnotizálást 
m indenki m «gta- 
n u lja  a  következő

miiből :
„ In le itu ng  zűri 

K e s m e r i s r a  und 
| Hypnotisiren“ .

é s  d e l e j e z é s t

I Ez a  könyv tartalmazza mindazt, a  
i mi egy szakembernek e természetes 
| osodaerők kezel »ében szükséges.
; A könyv ára beleértve a hypnoUkus 
«lapot gyors előidézéséhez szük­
séges „ H y p n o t l c  D l a c “ - t  is csak 

] 1 marka, 80 pf., utánvéttel 20 
pfeninggel több. — Czim:

I H E O D O E  F I C K E R
Leipzig. B öhlltz E hrenfe ld  13.

30-40

— Hova igyekszik, földi?
— Vásárhelyre mennék, ha az isten megsegítene. Ha 

pedig nem, hát majd bemék valamelyik tanyára.

ö s s z e s  költeményei, 
c s i n o s  v á s z o n k ö t é s b e n  

-m  1 frt. WBr-
K a p h a t ó  minden könyvkereskedésben és a pénz 
beküldése ellenében az »ATBFIIIEII« könjr- 
kladóhiraUlikaD, Budapest, ítrfieziek-tere 3. siara.

-< T 5 fc íA > 5 U -

Yédjegy IS. és 20. sz.

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő 
s többoldalulag kitüntetettsósborszesz-készit- 
ményem — kelendőségénél fogva sok utánzás­
nak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároz­
tam, hogy azokon czimjegyeimet módosítom 
s arra kék nyomatban saját házam külső alak­
ját veszem fel, bejegyeztetvén azt egyszersmi d 
védjegyként a budapesti iparkamaránál.

S Ó S B O R S Z E S Z
általánosan elismert kitűnő háziszer, különö­
sen a bed ö rzsö lés  kend gyúró-gyógym ódnál (m á s­
ság * ) igen jó hatása. Ajánlható egyszersmind 
fogtiszt!tó  szerü l is, a mennyiben a tógák  tényét 
elősegíti, a toghust erö sb iti és a s z á j  t is z ta ,  s z a g ­
ta la n  ízt nyer a szesz elpárolgása után, agy­
szintén fe jm o sá sra  is, a h a jld e g e k  erősítésére, a 
fe jkorpa  k épződés  m eg a k a d á ly o z á sá ra  é s  an n ak  
m eg szü n te té sére . 3082

Egy nagy üveg ára 00, egy kisSveg ára45 kr.

Brázay Kálm án
Budapesten, IV., Muieumkörnt 23.

Holland-amerikai vonal
Gőzhajó-közlekedés hetenk. egyszer v. kétszer

Rotterdamtól New-Yorkig,
Hajószobairoda: Wien, 1-, Kolowratring 9. 

Fedélköziroda: Wien, IV., Weyrmgergasse 7 A.
I .  b a j ó s z o b a :  április 1 -tői október 3i-íg 29«—*00 márkáig*), 

november 1-től márczius 31-ig >30—320 márkáig.
XI. h a j ó s z o b a  i augusztus hó l-től október 15-ig 200 márka, 

október íí-tól Julíus 81-ig 180 márka.
*) A  hajószoba nagysága és fekvése, valamint a  hajó gyorsa­

sága és berendezése számit. 3032

V a l ó d i  p á r i s i  g y á r t m á n y ,  J ó t á l l á s  m e l l e t t ,  e r e d e t i  
c s o m a g o l á s b a n .

G u m m i  é s  h a l h ó l y a g  tuczatonkint___—  1 frttói s írtig.
P á r i s i  n ő t  s z i v a o s k a  ________ _ ________  2 frttói 6 írtig.
I r r t g s t o r ........................ ......._ ...... - .......... .„ 1.80 krtól 5 fitig.
Eredeti pessarium oeiusivmn (Pelíporus) Menzínga tanár 
szerint 1.80 frttói 2.50 frti . Szaoad. llavibaj elleni kötelék 
»Diana-övc 3.60 frt»ói 5 írtig. — Gyűjtemény uraknak 3 f ttói
10 frtig. — 10 forintnyi m egrendelésné l 15 , árkedvezm ény. 

Megiendelések pontosan és díscrtten eszközöltetnek.
11 r  I r  T I  I cs. és kir. szab. kötszer-gyártó
K  r  I r  I  I  >1 B udapest, IV., X o ro n tte rcz e g -u tc z a  17. 

L  L  L  I I II* (Sülön bejárat afi udvarból).
■ 9  ̂ Árjegyzék ingyen zárt borítékban. -'W  2*81

<0-

?

I

P lr  HUEillió e m b e r n e k
A  S c h n o i d e r - f é l e

Pstfráuy-tokocskák (Galandécz elhajtó)
adták vissza teljes 

egészségüket.

fejestől a páfrány- 
tokocskák által, fáj 
dalom nélkiil, a <eg- 
rövidebb idő 6 perez) 
alatt teljesen elhaj- 
tatik. E kitüno'gyogy- 
szer nemcsak a ga- 
landféregben, hanem 
gyomorbajban szen­
vedőket U biztosan 

meggyógyítja.( V é d j e g y . )
A  p á n t l l k a g l l i s z t a  t ü n e t e i  a k ö v e t k e z ü k : az arcz 
halványsárga, bágyadt tekintet, kék szemkarikák, le- 
soványodás, elnyilkásodás. eméazthetlenség, étvágyta­
lanság, gyakori roszullét, ájulások, egy gombolyag 
felszállása egész a nyakig, nyálösszegyűlemlés, a test 
megdagadási, gyakori felböfögés, bélgörcs, sznió fáj­
dalmak, szívdobogás, a vérkeringés rendetlenségei, kü­
lönösen nőknél, gyakori főfájás stb. stb. 305.
A páfrány-tokocskák nem  ártanak ha a fé ­
reg  n incs is je len . Törvényesen védve. 

Rendelésnél az életkor megjelölendő.
Számtalan elismerő és bálanyilatko at. 
Egy e red e ti doboz h aszn á la ti u ta s í tá s sa l  a  bel- é s  kül­
föld ré s z é re  posta i u tán v é te l
a  pénz beküldésénél..

4 .0 0  f r t  
3  5 0  f . t

Egyedül valódi kapható.

Schneider József h  (0 Jmagyar
ország.)

Gummi és balhólyag f ane/ia gyártmány, orvosi tekl ntélyek á' U  ajánlva. Tuczatonkint »0 kr, 
r lc a in t  taciatja 1 frt 50 kr. Safeti sp o n g e t nőióvószer, Prof. Lister módszere, tuezatja ,

£ |  12 R u t M artsll P a r i t ,  B écs II., B. C zem ln g asse  No. IS.újonnan ja v í to t t  női sze r 1 í r t  50 F e { | ^ J  W A  p A t

1 , 2 , 3, * és í  frt. — C apottes âm e 
Lister módszere, tuezarta 1 , 1 , s és 4 frt. — P ellpon ta  avanta

k r . — Balét de lentin* d arab la  s f r t  *  I r l  a i i u w i u n i j  w
S zétkü l és a  tá n  v ét m e lle tt, ü g y  te lje s  h a szn a ik a t^  11  d a rabo t ta rta lm azó

törvényszerűi »g bejegyzett íz ég .  
ainta-kolekesió 1 frt 6« kr. Magyar
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HIRD ETÉSEK
felvétetnek a kiadóhivataltiaa.



„VENDÉGLŐSÖK LAPJA“ X I V .  é r f o l y a m ,

Szerkeszti és kiadja: IHÁSZ GYÖRGY*
Megjelenik minden hónap 5-ikén és 20-ikán.

E l ő f i z e t é s i  á r a :  F é l í v r e  3  í r t  N e g y e d é v r e  1 í r t  6 0 .  
- 3007

A „ V E I f fD E G L O S O K  L A P J A “  nélkftlözhetlen tanácsadója a v e n d é g l ő  B ö k n e k ,  s z á l l o d á s o k n a k ,  k á v é s o k n a k ,  b o r k e r e s k e d ő k n e k ,
r e g á l e b é r l ő k n e k ,  k o r o s m á r o a r 'k n a k  é s  p i n e z é r e k & e k .  — Eddigeló t ö b b  e z e r  v e n d é g l ő b e n  v a n  e l t e r j e d v e  o r s z á g s z e r t e ,  t e h á t  a  le g n a g y o b b  
s ik e r t  ígérő orgánum h i r d e t é s e k r e .

„ V E N D E G L O S O K  L A P J A “  ebt>en az esztendőben mozgalmat indított a  r e g á l e  e l t ö r l é s e ,  az I t a lm é r é s i  a d ó  l e s z á l l í t á s á r a  s tb .
M F *  M u t a t v á n y s z á m o k  k í v á n a t '  a  i n g y e n  k ü l d e t n e k .  é0W Ví

A „VENDÉSLOSÖE LAPJA“ szerkesztősége és kiadóhivatala: BUDAPEST, VH kerület, Akáczfa-utcza 3. szám.

L e g ú ja b b , le g jo b b

h a j festő szer
L I Ï T 3 C  E - t 5 l .

növényből, irtaim tlan, lnlóságilag engedélyezve, nem tartalmaz 
ólmot, rezet, ezüstöt, higanyt, stb. Őszült hajnak a régi szint adja 
a legegyszerűbb alkalmazással azonnal világos szőkétől kezdve, 
mély le t t é ig ,  anélkül, hogy a szin elveszne, szappannal va ó  mo­
sással vagy gőzfürdő következtében. Ár 2 ír t  50  kr. és 1 ír t  8 0  kr, 

szétküldéssel 20 krral több. — C zim : 80*7

E  L i l i k  F^isenr- n. Hnarfiirliespee'alist,
•  W IE W , I . ,  H a b s b n r g e r g a s s e  9 .

E lis m e ri  levelek ren d e lk e zé s re  á l l u k .  P ro sp ek tu s  ingyen é s  bérm entve 

Ismételadók nagy árengedményben részesülnek.

MÜLLER J. L
illatszer- és pipereszappan gyáros

Csász. és kir. udvari szállító

BUDAPESTEN.
Gyári raktár; Koronaherczeg-utcza l  sz. 

Gjár: Rottenbillar-utcza 36. sz.

Brisse de Violettes
a legújabb ibolya illat.

A frissen szedett ibolyának illatával egyenlő 
kellemessége, tartóssága és finomságára n-'zve 
felülmúlhatatlan, üvegje : 1 írt 5 0  kr. 2 frt 5 0  kr, 

4  frt 5 0  kr. • d

Felülmúlhatatlan a MÜLLER 1. L.-féle

Fenyőerdő-illat
a legkiválóbb orvosok által használva és 
alánlva fertözteleniti és tisztítja a levegőt 
élénkíti a légzési szerveket, tehát nélkü­
lözhetetlen gyermek-beteg vagy bármely 

lakosztályban.

Hol keressük a legjobb poudert?
Kérjünk H ŰLLEK  J . L .-féle

Blalia Serail-Poudert
mely kizárólagos egyedüli legjobb arczpor. 

Kapható három színben: fehér, réz  aszln  é s  
orém e. — A ra fi") kr. é s  1 frt.

V a l ó -
di franczia k ü l ö n l e g e s s é g e k  (öv
szerek) csakis F .  B e r g n e r a n -  
f i l s  leghirnevesebb párisi gyárostól 

legelőnyösebben beszerezhetők

Polgár Sándornál,
Budapest,

VII., Erzsébet-körut 50. sz.
0 ^  Részletes képes árjegyzék 
ingyen és bérmentve küldetik.

E czimre ügyelni tessék.

v Megjelent.,

i  SAKKJÁTÉR
•S TANKÖNYVE. t°

Irta  M Á R K I IS T V Á N .
=  Üásoáik janlod kiadk =  

Ara csinos vászonkötésbeu

2  f r t  4 0  kr.

M e g re n d e lh e tő  n i

„lTUEÜEll“ könpliadóliiíatiliba
Budapest, Faranctlek-tere S. 

b minden kóarrkereskedésbei

PERL BEM
varrúgép- és kerékpár raktár

E rzsébet-körut V .
(New-York mellett.) 

Szállit úgy a fővárosban, 
m int a vidékre jutányos 

részletfizotée m ellett 
Elsőrendű 
SIHG6R-

*»*- Ügynökök úgy helyben mint 
vidéken felvétetnek.

<3-37-eng,e s é g ' i  á l l a p o t o k :
( im p o t e n t í a )  e l l e n  p á r a t l a n  s i k e r ű  g y ó g y k a t á s a J  f o l y ­

t á n  l e g m e l e g e b b e n  a j á n l j u k

Dr. M ITZGER T IVADAR
h ír n e v e s  h y d b o  e l e k t h o t h e r a p ia i

K E N D E L Ö I N T É Z E T É T

Budapest. Teréz körút 44 . *z. I, em.
T a p a s z t a l t  gyora  é s  b i z t o s  e r e d m é n y e k  f o l y t á n  h o n o ­
r á r i u m  t e l j e s  g y ó g y u l á s  u t á n  f i z e t h e t ő .  B e u d e l é s  d . e .

a i-ig, a. n. a-8-ig'. 3053

1 U l M > £
es t»  « « . u d v a r i  n J t i i r r i i .  

B u d ap e st, K áro ly lak ta  nya 
W agyerertiáaiM islaaixoyoM

jtljrCVieuiLDUH ESTCSn



Nagyított

nap alatt teljesen hii ké­
pet kaphat ön, ha bár­
milyen régi és kicsiny 
fényképet küld is be a 

kiadóhivatalba. 
E g y  k é p  á r a :

6 írt
Emléknek, ajándéknak alkalmas.

Minták megtekinthetők a kiadóhivatalban.

Török A. ¿s Társa
Húzás november 17. és 18-án. S B a n . k l B . a a E Húzás november 17. és 18-án.

a magy. kir. osztálysorsjáték főelárusitrija
BUDAPEST,

lfáezi-körut 4 B. sz.
A  III. nagy magy. kir. osztálysorsjáték I. osztályú sorsjegyei i s m é t  n a g y  

k e r e s l e t n e k  Ö r v e n d e n e k .

Húzás november hó 17 és 18-án.

Tizenhárom millió
egyszázhatvanezer korona

~  k e r ü l  i s m é t  h a t  o s z t á l y r a  e l o s z t v a  b i z t o s  d ö n t é s  a l á .  = = = = =  
Legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben: 

1,000.000 k o r o n a ,  j u t a l o m :  600,000, 400 .000, 200.000, 
2  a  1 0 0 . 0 0 0  s t b .  3052

100,000 sorsjegy, 50.000 pénznyeremény.
Az I  osztályú tervszerű betét:

1 e g é s z  s o r s j e g y  ... ... f r t  6.— ! 1 n e g y e d  s o r s j e g y  . . . . . .  150
1 f é l  » .....  » 3.— II 1 n y o l c z a d  * ............. —.75
A megrendeléseket minél előbb kérjük ezégfinkhöz küldeni.

>tegrendelő -levél, Kivágandó.

Török A. és Társa uraknak
B U D A P E S T

K é r e m  n e k e m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  I .  o s z t á l y ú
m a g y .  k i r .  o s z t á l y s o r s j á t é k  eredeti sorsjegyet a  h i v a t a  
l o s  t e r v e z e t t e l  e g y ü t t  k ü l d e n i .

A z  ö s s z e g  Jután veendő.

............................ ..  frt j  postautaiványnyal küldetik.

Ajánlja raktárát, ú g y m in t:

Szőlészeti, kerti és mező- 
gazdasági eszközöket, 

borotvakéseket, ollókat, 
evőeszközöket

mindennemű aczél árukat a 
legjobb minőségben.

Javítások és köszörűié ek 
elfogadtat a ak.

Árjegyzék kívánatra bérmentve 
küldetik. 3037

16 érem és tsbb ökleiéi tulajdonosa.

KÉSMÜVES ÉS MŰKÖSZÖRÜLŐ
gőzerővel.



írógépek iránt érdeklődők!!!
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Uj árjegyzékünk, mely most megjelent, sok rendkívül érdekes és 

fontos tudnivalót tartalmaz.

Tudassa velünk becses czimét, hogy catalogusunkat bérmentve 
megküldliessük.
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Y O S T  t ó g é p  r é s i r é
B U D A P E 8 T ,  

" V T I .  k e r ü l e t ,  E r z s é b e t - k ö r u t  0 — 1 1 .  s z á m .

SOI 6 ( N E W - Y O R K  P A L O T A . )
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Budapest. Nyomtatja a kiadótulajdonos »Athenaeiim« irodalmi és nyomdai részvénytársulat


